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Works with

Apple Find My

ISTRBTTRACY TAG

The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible
personal items using the Find My app on your iPhone , iPad , Mac, or the Find Items
app on Apple Watch.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS , iPadOS,
or macOS is recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest
version of watchOS.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to
work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifica-
tions and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or
use of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS
and watchOS are the trademarks of Apple Inc. 10S is a trademark or registered
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.
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MAIN REQUIREMENTS
Before setting TRACY TAG up, p\ease check that you have the followlng requlrements
Apple device (iPhone® 6S and up, iPad®, iPod Touch® or Mac®) wit
\PadOS 14.5 or subsequent verswons and fwo- factorauthenncatlon turned on
. Fmd My function turned on
Bluetooth® turned on
. Good mobile or Wi-Fi connection
* Tracking services on
* Turn on trackinﬁ for the Find My %Fp To do this, just go to Settln%\s > PrlvacK
en

>Track|ng>5cro downandpress ind My”. Select“Whl\eusmgt e app”. Tl
turn on “Ex; acg
EESCRIPTIDN FBUTTONSANDSOUNDS‘I)

Press the button (long beep)
ower Off

;ress and hold the button for 3 seconds (2 beeps)
eset

Press the button 5 times, then hold it until you hear 3 long beep (remove TRACY
el

TA
the “Find My" app before resetting it).
Remove objec
Press “ Remove Object” on the “Find My” app (long beep)
Press Rin

“Ring” on the “Find My” app (beeps 13 times)
SETT\NG P TRACY TAG

1.Turn on the device: turn on TRACY TAG by pressing the button on the side
2.Pair TRACY TAG wlth the device:
* Open the “Find My”
* Keep TRACY TAG neart e iPhone, iPad or iPod Touch. Press “+” and then “Add
agolher object”. Wait until TRACY TAG is displayed on the device. Then press
“Connect”.
If% u have several object-finders, make sure that just one finder is near the device.
hoose the name for the object and choose an em J
. gress “I agree ” to allow a connection between the device and your Apple ID
o Press
You can now link TRACY TAG to the object you want to track and you can display
the o
on the Fmd a
3.Enable ”Losty" nP\gde
-LOpen the Flnd My” app and press the object icon. Then press “Enable ” below
“Lost
« Press "Cun(lnue and add your telephone number or e-mail address so you can
be contacted if someone else finds the lost obje
 Confirm the information, customise the lost message and press “ON” to finish
setting it u|
4, Remgovlng TRACY TAG
* Open the “Find My” app and press the objecticon.
« Scroll down and press “Remove O 8
Note: after you have removed TRACY TAG from the app, the device will remain on
stan R
for at 6 months, so you can reconnect directly at any time.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Dimensions: 37 mm x 37 mm x 9 mm
Materials: Polgcar onate
Battery: CR2032 non-rechargeable
Accelerometer: Three-axis SC7A20
Bluetooth®: Low ener;
Transmission distance: 40/50m (no obstacles)
Operatlngtemperature -20/ 60
MAIN FUNCTIONS
Finding abjects far away when you are out of Bluetooth® range, use the Find My
app to display the odect on the map and to get directions to it
To dlsplayTRACV TAG he m:
Open the Find My app and select the Objects panel
. Choose the object you want to find on the Objects list
« If TRACY TAG is in range of the device or if the F i n d ) y network has recently
found it, it will be displayed on the map. The updated position, date and time will be
Flayed below its name
RACY TAG is out of range of the device or any other device on the Find My
network its last position, date and time will be displayed.
 To receive a notmcatlon when TRACY TAG is in range of the device or is found by the
Find My network, turn on “Notify me when found” in the Notifications section
Finding objects nearby make TRACY TAG ring when you are near the object to find it.
To make TRACY TAG ring:
« Open the Find My app, then press the Objects panel
. On the Objects list, c oose the object you want to make a sound
* Press “Ring”. If TRACY TAG is in Bluetooth® range, it will make a sound.
To stop the sound before it finishes automatically, press “Stop”.
BATTER
TRAcv TAG contains a button battery. You might need to replace the battery during

product 's life-cycle. Only reﬁ\ace it with the same type of battery (CR2032) and with
the same power, following the correct polarity. You can monitor the battery level on
the Find My app. When the battery is running low, the Find My app will send
a notlflcanon
Replacmg the batter

. Open the batterv compartment by turning the back cover as the arrows on the
pro uct show.
2. Remove the batter ery.
3. Insert a CR2032 battery into the device with the positive side (+) facing upwards.
4. Connect the top and bottom covers and press firmly.
SAFETY AND WARNIN
TRACY TAG is designed to avoid any unwanted tracking.
If someone else’s TRACY TAG is seen moving wnth you over time, you will receive a
notification in one of the two following
1. If you have an iPhone, iPad or iPod Touch, the Find My app will send a notification
to your Apple device. This function is available on i0S or iPad iOS 14.5 or subsequent
versions.
2. If you do not have an iOS device, TRACY TAG will make a rETEaled sound over time.
These functions have been specifically created to deter people from trying to track
you without your knowledge.

REQUISITI PRINCIPALI

Prima di configurare TRACY TAG verificare di essere mdpossesso dei se§uent| requisi

«  “Dispositivo Apple (iPhone® 6S in poi, iPad®, iPod touch® o Mac®) con iOS 14.

\PadOS 14.5 o versioni successive e | au(entlcazlone a due fattori attivata.

Funzione Dov'@ attivat:

Bluetooth attivato

Buona connessione cellulare o Wi-Fi

Servizi di localizzazione attivi

Attivare_localizzazione per I'app Dov'e. Per farlo & necessario andare su
> scorrere verso il basso e toccare "Dov'e".

elezionare " e usi " apé) Dopodiché, attivare "Posizione esatta".

DESCRIZIONE DEI EOTTONI SUONI

Accensione(1]

Cliccare il bottone (lungo beep)

Spegnimento

;enere premuto il pulsante per 5 secondi (2 beep)

esettar

Cliccare || bottone 5 volte successivamente tenerlo Jpremuto fino a quando si sentira

un lungo beep (rimuovere TRACY TAG dall’app “Dov’e” prima di resettarlo).

Rimuovere oggetto

Premere “Rimuovere Oggetto” nell'app “Dov

Premere “Fai suonare”

Premere Fai suonare nell’app “Dov’é” (13 volte beep)

CONFIGURAZIONE TRACY TAG

1.Accendere il device: at(lvare TRACV TAG premendo il bottone laterale

2.Associare TRACY TAG a | devi

<" Aprire I'app “Dov’é”

. Tenere TRACY TAG vicino all' \Phone, all'iPad o all'iPod touch. Toccare “+” e poi

toccare " Agglunﬁl un altro D%gelto Altendere che TRACY TAG venga visualizzato sul

device. Dopodiche toccare “Connetti”

Se si possiedono piti localizzatori di oggetti assicurarsi che un solo localizzatore si trovi

e

(lungo beep)

nelle vlcmanze del dispositivo.
Mere il nome all’ ‘oggetto e scegliere un'emoji.
LA oot per consentire la connessione tra il device ed il tuo ID Apple
. Toccare "Fine"
Ora é possibile agganciare TRACY TAG al\ oggetto che si desidera localizzare ed &
gosslhlle visualizzare I'oggetto nell'app D
Abilita Ia,modahta “Smarrimento”

F I'app “Dov’e”, tocca |’|cona dell’oggetto. Dopodicheé toccare “Abilita” sotto
"Moda la Smarr\ment
“Continua” e aggiungere il numero di telefono o I'indirizzo e-mail per

farsl contattare se altrl trovano I'oggetto smarrito
ermare I'informazione, personalizzare il messaggio di smarrimento e
foccare "Attivare” per completaré la configurazione.
4. leuovere TRACY TAG
. e I'app “Dov’é” e toccare I'icona dell’ oggetto.
. Scorrere verso il basso e toccare “Rimuovere Ogget
Note: dopo aver rimosso TRACY TAG dall’app, il device r\marra in stand by per almeno
ossibile riconnettersi direttamente in ogni moment

PECIFICHEFECN ICHE
Dimensioni: 37 mm x 37mm x 9mm
Materiali: PC
atteria: CR2032 non ricaricabile
Accellerometro: Tri-asse SC7A20
Bluetooth: Low ener;
Distanza di trasmissione: 40/50m (no ostacollj
Temperatura di funzionamento: -20 / 60 °C
FUNZIONI PRINCIPALI
Trovare oggetti lontani: quando si & fuori dalla portata Bluetooth, utilizzare I'app
Dov’e per visualizzare I'oggetto sulla mappa e indirizzarsi nelle vicinanze.
Per vlsualluare TRACY TAG sulla mapj
o Aprire I'app Dov'é e selezionare |rpannello Oggetti
. Sceghere I'oggetto che si desidera individuare nell'elenco Oggetti
. ACY TAG si trova nel raggio di portata del dispositivo 6 se la rete Dov'e lo
ha mdlvlduatu di recente, verra visualizzato sulla mappa. La posizione, la data e I'ora
agglornate saranno visualizzate sotto il suo nome

Se TRACY TAG si trova fugri dal raggio di portata del dispositivo o di qualsiasi
‘alt‘ro dlsposltlvu nella rete Dov'e, verra visualizzata I'ultima posizione, I'ultima data e
ult

ber ricevere una notifica quando TRACY TAG si trova nel raggio di portata del
dispositivo o viene individuato dalla rete Dov'e, attivare "Notifica quando trovato"
nella sezione Notifiche.
Trovare oggetti vicini: far squillare TRACY TAG quando si & nelle vicinanze dell’'oggetto
per ritrovarlo.
Per far squll\are TRACY TAG:
. e I'app Dov'¢, quindi toccare il pannello Oggetti
. Nel\ elenco Oggem scegliere I’oggetto su cui sivuole riprodurre un suono
«  Toccare "Fai suonare Se TRACY TAG si trova nel raggio di azione del Bluetooth,
emettera un suon

Per. mterrompere lariproduzione del suono prima che termini automaticamente,
toccare Interromp\
BATTERIA(2)
TRACY TAG contiene una batteria a bottone. Potrebbe essere necessario sostituire la
batteria durante il ciclo d\ vita del prodotto. Sostituirla solamente con una batteria
dello ste: 32) e della stessa potenza, rispettando la corretta polarita.
Nell” aE Dov ee p055|blle tenere monitorato lo stato della batter\a Nel momento in
cuila batteria si sta scar\cando I’'app Dov’é inviera una notific:
Sostituzione della batter
1. Aprire il vano porta battena ruotando la copertura posteriore come mostrato dalle
frecce sul prodotto.
2. Rimuovere la batteria.
‘3 Inserire una batteria CR2032 nel dispositivo con il lato positivo (+) rivolto verso
alto.

Coilegare il coperchio superlore e quello inferiore e premere con forza.

SICURE ZAE AVe TENZE

TRACY TAG & progettato per evitare tracciamenti indesiderati.

Se TRACY TAG di un’altra persona viene visto spostarsi con te nel tempo, riceverai una
notifica in uno dei due modi seguenti:

Se hai un iPhone, iPad o iPod touch, I’ ap? Dov'e inviera una notifica al tuo
dispositivo Apple. Questa funzione & disponibile su iOS o iPad iOS 14.5 o versioni
successive.

2. Se non disponi di un dispositivo i0S, TRACY TAG emettera un suono ripetuto nel
tempo.

Quegte funzionalita sono state create apposntamente per scoraggiare le persone dal
provare per rintracciarti a tua insaput

PREREQUIS PRINCIPAUX
Avanf( de configurer TRACY TAG, veiller & s'assurer que les prérequis suivants sont
SatIS aits ©

Dispositif Apple (iPhone® 6S et suivants, iPad®, iPod touch® ou Mac®) avec i0S
14 5,iPadOS 14.5 ou versions suivantes et authentification a deux facteurs activée.
Fonction Localiser activée
Bluetooth® activé
Bonne connexion portable ou Wi-Fi
Services de localisation actifs
«  Activer la localisation pour I'application Localiser A cet effet, il est nécessaire
d’accéder aux Parametres > Données personnelles > Localisation > faire défiler vers
le bas et toucher « Localiser ». Sélectionner « Pendant I'utilisation de I'application ».
Ensuite, activer « Position exacte »
DESCRIPTION DES BOUTONS ET DES SONS(1)
Allumage
cliquer sur le bouton (bip long)
Extinction
Maintenir le bouton enfoncé pendant 5 secondes (2 bips)
Réinitialiser
Cliquer 5 fois sur le bouton puis le maintenir enfoncé jusqu’a ce qu’un bip long soit émis
(retirer TRACY TAG de | appﬂcauon « Localiser » avant de proceger A la réinitialisation).
Retirer objet
Appuyer sur « Retirer objet » dans 'application « Localiser » (bip long).
Appuyer sur « Faire sonner »

Appuyer sur « Faire sonner » dans I'application « Localiser » (13 bips).
CONFIGURATION TRACY TAG
1. Allumer le dispositif : acti |verTRACV TAG en appuyant sur le bouton latéral.
2. Associer TRACY TAG au dispositif
«"""Démarrer I'application « Local
. Garder TRACY TAG prés de | |Phone de I'iPad ou de I'iPod touch. Toucher « + »
puis toucher « Ajouter un autre objet ». Attendre que TRACY TAG soit visualisé sur le
dispositif. Ensuite, toucher « Connecter
En présence de plusmurs localisateurs d objets, s’assurer qu’un seul localisateur se
trouve a proximité du dispositi
e Choisir un nom pour I'objet et choisir un émoji.
. Toucher « J autorise » pour permettre la connexion entre le dispositif et I'lD Apple.
*  Toucher « Fin ».
A présent, il est possible de fixer TRACY TAG a I'objet & localiser puis de le visualiser
sur application Localiser
3 Activer la modalité « Egarement ».
rrer I'application « Localiser » et toucher I'icane de I'objet. Ensuite, toucher

«Activer » sous « Modalite Egarement »

Toucher « Continuer » et ajouter le numéro detelephone oul’ adresse mail pour pouvoir
Sire contacte dans le cas ot quelqu’un d'autre trouverait I'objet égar
< Confirmer I'information, personnaliser le message degaremen( et toucher «
Activer » pour terminer la configuration.
4. Retirer TRACY TAG.

Démarrer I'application « Localiser » et toucher I'i \ccne de l'objet.
. Faire défiler vers le bas et toucher « Retirer Obje!
Note : aprés avoir retiré TRACY TAG de lapphcanon e dispositif reste en stand-by
pendan( au moins 6 mois et il reste possible de se reconnecter directement & tout

CARACTERISTlQUES TECHNIQUES

Dimensions : 37 mm x 37 mm x 9 mm

Matériaux: polycarbonate

Pile : CR2032 non rechargeable

Accélérometre : Tri-axe SC7A20

Bluetooth® : Low energy 5.0

Distance de transmission : 40/50 m (en 'absence d’obstacles)

Température de fonctionnement : -20 / + 60 °C
FONCTIONS PRINCIPALES

Trouver des objets éloignés : en étant au-dela de la portée du Bluetooth® ; utiliser
I'application Localiser pour visualiser 'objet sur la carte et étre guidé a proximité.

Pour visualiser TRACY TAG sur la carte:

. rer | Localiser et

. Chmsnrlobje(a localiser dans la liste Objets.
. Si Ti se trouve dans le rayon de Fortee du dispositif ou si le réseau
Locallserl a Iocal\se récemment, il est visualisé sur la carte. La position, la date et I'heure
mises a Jour seront visualisées sous son nom.

Si TRACY TAG se trouve hors du rayon de portée du dispositif ou de tout autre
dlsposmf présent sur le réseau Localiser, seront visualisées la derniére position, la
derniére date et la derniére heure.

Pour recevoir une notification quand TRACY TAG se trouve dans le rayon de portée
du dispositif ou quand il est détecté par le réseau Localiser, activer « Notifier quand il est
trouve » dans la section Notifications.
Trouver des objets proches : faire sonner TRACY TAG une fois & proximité de I'objet
pour le retrouver.
Pour faire sonner TRACY TAG :

Démarrer I'application Localiser puis toucher le panneau Objets.
: Danslaliste Objets, chojsir 'objet pour lequel on souhaite reproduire n son.
«  Toucher « Faire sonner ». Si TRACY TAG se trouve dans le rayon de portée du
Bluetooth@ il émet un son.

Pour interrompre I'émission du son avant qu'elle ne s'arréte automatiquement,
toucher « Interrompre ».

le panneau Objets.

TRACY TAG contient une pile plate. Il peut étre nécessaire de changer la pile pendant le
cycle de vie du produit. La remplacer uniquement par une pile de méme type (CR2032)
et de méme puissance, en veillant a respecter la polarité. Sur I'application Localiser,
il est possible de controler I'état de la pile. Quand la pile est presque déchargée,
I’application Localiser envoie une notification.
Changement de la pile

1. Ouvrir le logement porte-batterie en faisant pivoter la couverture postérieure
comme indiqué par les fléches sur le produit.
2. Retirer la pile.
3. Mettre en place une pile CR2032 dans le dispositif, coté positif (+) orienté vers le haut.
2. Réassembler le couvercle supérieur et le couvercle inférieur et faire pression
fermement.
SECURITE ET AVERTISSEMENTS
TRACY TAG est concu pour éviter les tragages indésirables.
Si le TRACY TAG d’une autre personne est vu comme se déplagant avec vous dans le
temps, vous recevrez une notification selon une des deux modalités suivantes
1. Si vous utilisez un iPhone, un iPad ou un iPod touch, I'application Localiser envoie
une notification au dlsposmf Apple. Cette fonction est dlspomble sur iOS et iPad i0S
14.5 ou versions suivantes.
2.Sile dlsposmf utilisé n’est pas un dispositif i0S, TRACY TAG émet un son qui se
répete dans le temps,
Ces fonctions ont eté spécialement créées pour dissuader les personnes de tenter de
vous localiser a votre insu

WICHTIGSTE ANFORDERUNGEN
Bevor Sie TRACY TAG konfigurieren sollten Sie Gberpriifen, ob Sie die folgenden
Voraussetaungen er filen
Apple-Gerat (|Phone" ab 6S, iPad®, iPod touch® oder Mac®) mit iOS 14.5, iPadOS
14 5 oder hoher und Zwei-Faktor-, Authentlflzlerung aktiviert.
* ,Wolst?"-Funktion aktlvlert
. Bluetooth® aktiviert
Gute Mobil- oder WLAN -Verbindung
Lokalisierungsdienste aktiv
. Loka\meruni fur die Wo Ist?-App aktivieren. Gehen Sie dazu in Emstellungen >
Datenschutz > Lokalisierung > scro\len Sie nach unten und tippen Sie auf 4Wo lst 12",
Wihlen Sie ,Bei Verwendung der App". Aktivieren Sie dann ,Genaue Position®.
BESCHREIBUNG DER TASTEN UND T NE(l)
Einschalten
Klicken Sle auf die Schaltflache (langer Signalton)
Ausschalt
Halten Sle dle Taste 5 Sekunden lang gedriickt (2 Signalténe)
Zuriicksetze|
Klicken Sie 5-mal auf die Taste und halten Sie sie gedriickt, bis ein langer Signalton
ertbnt (entfernen Sie TRACY TAG vor dem Zuriicksetzen aus der ,Wo Ist?"-App).
Objekt entfernen
Driicken Sie in der ,Wo Ist?"-App auf ,Objekt entfernen® (langer Signalton)
Klicken auf ,Ton abspielen®
Driicken Sie'in der ,Wo Ist?"-App auf ,Ton abspielen” (13-maliger Signalton)
KONFIGURATION VON TRACY TAG
1. Einschalten des Gerats: Aktivieren von TRACY TAG durch Driicken der seitlichen Taste
2. TRACY TAG mit dem Gerat verblnden
* " Die ,Wo Ist?"-App &
o TRACY TAG nahe an das iPhone, iPad oder den iPod touch halten. Auf ,+" und
dann auf ,Weiteres Objekt hmzufugen“ nppen Warten, bis TRACY TAG auf dem Gerat
angezeigt wird. Dann auf ,Verbin
Wenn Sie mehrere Objektlokallslerer haben, achten Sie darauf, dass sich nur ein
Lokalisierer in der Nahe'des Gerats befindet

éekl benennen und ein Emoji wah
Aut ,Ich stimme zu" tippen, um die Verblndung zwischen dem Gerat und lhrer
Apple-ID Zuzulassen

Auf ,Beenden® tippen
Jelzl kénnen Sie TRACY TAG an das Objekt andocken, das Sie lokalisieren mochten, und
das Objekt wird in der Wo Ist?-App angezeigt.
3. Modus ,Verloren" aktivieren
. Die ,Wo Ist?"- Appoffnen und auf das Objektsymbol tippen. Dann unter ,Verloren-
Mcdus“auf ,Aktivieren" tippen

Auf ,Weiter" tippen und der E-Mail-Adresse , um

kontaktlert zu werden, wenn andere den verlorenen Gegenstand hnden

Infor béstatigen, Ver anpassen und auf , Aktivieren® tippen,
um die Konfiguration abzuschlieBen.
4. TRACY TAG entfernen
«Die ,Wo Ist?“—ApF 6ffnen und auf das Obgektsymbo\ tippen.
«  Nach unten scrollen und auf ,Objekt entfernen® tippen.
Hinweis: Nach dem Entfernen von TRACY TAG aus der App verbleibt das Gerat fir
mmdestens 6 Monate im Standby-Modus, und Sie kénnen es jederzeit wieder direkt

erbinden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Abmessungen: 37 mm x 37 mm x 9 mm
Material: PC
Batterie: CR2032 nicht aufladbar
Beschleunigungsmesser: Dreiachsig SC7A20
Bluetooth®: Low energy.
Ubertragungsdistanz: 40/50 m (uhne Hindernisse)
Betriebstemperatur: -20 / 60
WICHTIGSTE FUNKTIONEN
Auffinden von entfernten Gegenstanden: Wenn Sie sich auBerhalb der Bluetooth®-
Reichweite befinden, kénnen Sie mit der Wo Ist?-App das Objekt auf der Karte anzeigen
und sich in die Nahe begeben
Um TRACY TAG auf der Karte anzuzeigen:
. Die Wo Ist?-App 6ffnen und das Fe\d Objekte wahlen
«  Zusuchendes Objekt in der Liste Objekte wahlen
. Wenn sich TRACY TAG in Reichweite des Gerals befindet oder wenn das Wo Ist?-
App es kiirzlich eortet hat, wird es auf der Karte angezeigt. Dle aktua\lsnerte Position,
das Datum und die Uhrzeit werden unter seinem Namen angez

Befindet S\Ch TRACY TAG auBerhalb der Reichweite des Gera(s oder eines anderen
Geriits im Wo Ist?- Aﬁp, wird die letzte Position mit Datum und Uhrzeit angezeigt.

Um benachrichtigt zu werden, wenn TAG in Reichweite des Gerits ist

oder vom Wo 15t -App gefunden wird, , Benachrichtigen, wenn gefunden® im Abschnitt

Benachrichtigungen aktivieren.
Gegenstande in der Nahe finden: TRACY TAG klingeln lassen, wenn Sie sich in der Nihe
des Objekts befinden, um es zu finden.
TRACY TAG zum Klingeln bringen:
« Die Wo Ist?-App 6ffnen und auf das Feld Objekte tippen
« In der Liste Objekte den Gegenstand auswahlen, der zum Klingeln gebracht
werden soll

Auf, Khngelr\ lassen" tippen. Wenn TRACY TAG in Bluetooth®-Reichweite ist, wird

eln Ton abdg
e Tonwmdergabe zu stoppen, bevor sie automatisch endet, auf ,Beenden"
t\pp n

BATTERIE(2)

TRACY TAG enthilt eine Knopfbatterie. Es kann notwendig sein, die Batterie im Laufe
der Produktlebensdauer zu ersetzen. Ersetzen Sie sie nur durch eine Batterie des
gleichen Typs (CR2032) und mit der gleichen Leistung, und achten Sie dabei auf die
r\chtlge Polaritat. In der Wo Ist>-App ist es moglich, den Batteriestatus zu iiberwachen.
Sobald die Batterie zur Neige geht, sendet die Wo Ist>-App eine Benachrichtigung.
Auswechseln der Batter

1. Batteriefach, wie durch die Pfeile auf dem Produkt gezeigt, durch Drehen der
hinteren Abdeckung &ffnen.

2. Batterie entfernen.

3. CR2032-Batterie mit der ositiven (+) Seite nach oben in das Gerét einlegen.

4. Obere und untere Abdeckung verbinden und fest zusammendriicken.

SICHERHEIT UND WARNHINWEISE

TRACY TAG ist so konzipiert, dass unerwiinschtes Tracking vermieden wird.

Wenn TRACY TAG einer anderen Person langere Zeit mit Ihnen unterwegs ist, werden Sie
auf eine von zwej Arten benachrichtigt:

1. Wenn Sie ein iPhone, iPad oder einen iPod touch besitzen, sendet die Wo Ist?-App
eine Benachnchtlgung an Ihr Apple-Gerit. Diese Funktion ist far iOS oder iPad i0S 14.5
oder héher verfiigl

% Webrm Sie kem |DS Gerat haben, gibt TRACY TAG mit der Zeit einen wiederholten
on al

Diese Funktionen wurden speziell entwickelt, um Personen davon abzuhalten, Sie ohne
Ihr Wissen ausfindig zu machen.

REQUISITOS PRINCIPALES

Antes de configurar TRACY TAG, compruebe que cumple los siguientes requisitos:
Dispositivo Apple (iPhone® 65 en adelante, iPad®, iPod touch® o Mac®) con i0$ 14.

IPadOS 14.5 0 versiones superiores y la autenticacion de dos factores activada.

. Funcion ¢Dénde Esta? activada

Bluetooth® activado

Buena conexion movil o Wi-Fi

Servicios de localizacion activados

Active |a localizacién de la app ¢Dénde Esta?. Para ello, vaya a Ajustes > Privacidad

> Localizacion, desplacese hacia abajo y pulse sobre «iDénde Esta?». Seleccione

«Cuando se use la app». A continuacion, active «Ubicacién exacta»

DESCRIPCION DE Lg BOTONESVSONIDOS(I)

Encendido

Pulse el boton (pitido largo)

ag;

Mantenga pulsado el botén durante 5 segundos (2 pitidos)
Restablecimiento
Pulse el boton 5 veces y, seguidamente, manténgalo pulsado hasta que oiga un pitido
largo (elimine TRACY TAG de la app ¢Donde Esta? antes de restablecerlo).
Eliminacién de un objeto
Pulse «Eliminar objeto» en \a app é¢Dénde Esta? (pitido largo)
Funcién «Reproducir sonido»
Pulse «Reproducir somdo» en Ia app ¢Dénde Esta? (13 pitidos)
CONFIGURACION DE TRACY
1. Encienda el dispositivo y actlve TRACY TAG pulsando el botdn lateral.
2. Empareje TRACY TA( con e\ dispositivo:
<" Abra la app ¢Dénde
. Mantenga TRACY TAG cerca del iPhone, el iPad o el iPod touch. Pulse «+» y
luego «Afiadir otro objeto. Espere a que se muestre TRACY TAG en el dispositivo. A
continuacion, pulse «Conectar».
Si posee varios localizadores de objetos, asegurese de que solo se encuentra cerca del
dispositivo un localizador.
un nombre al objeto y elija un emoji.
. gu:se «Perm\tlr» para permitir la conexion entre el aparato y su ID Apple
. ulse «F
VaDpusde culocar TRACY TAG en el objeto que desea localizar y ver el objeto en la app
onde

3 Hablllte e\ ‘modo «Perdido»

app ¢Dénde Esta? y pulse sobre el icono del objeto. A continuacién, pulse
«Habunar» deba]u de «Modo perdido»
. Pulse «Continuar» y afiada el nimero de teléfono o el correo electrénico al que
desea que le contacten si otros encuentran el objeto extraviado
e Confirme la informacién, personalice el mensaje de extravio y pulse «Activar»
para completar la configuracion.
4. Elimine TRACY TAG
«  Abrala app ¢Dénde Esta? y pulse sobre el i icono del objeto.
. Desplace hacia abajo y pulse «Eliminar objett
Nota: Tras haber eliminado TRACY TAG de la app, el aparato permanecerd en reposo
duran(s al menos 6 meses; es posible volver a conectarse directamente a el el

cualquier mome

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Pila: CR2032 no recargable
Acelerémetro: de triple eje SC7A20
Bluetooth®: de baja energia 5.0
Distancia de transmisién: 40/50 m (sin obstaculosi
Temperatura de funcionamiento: -20 / 60 °C
FUNCIONES PRINCIPALES
Encontrar objetos lejanos: cuando se encuentre fuera del alcance de la conexion
Bluetooth® utilice la app ¢Dénde Esta? para ver el objeto en el mapa y llegar hasta él.
Para ver TRACY TAG en el ma
Abra la app ¢Dénde Esta? y seleccione el panel Dbjetos

o Seleccione el objeto que desea localizar en la lista Ob
. Si TRACY TAG se encuentra en el radio de alcance del tj\sposmvoom lared ¢Donde
Esta? lo ha localizado recientemente, se mostrara en el mapa. Bajo el nombre se
indicaran la ubicacién, la hora y la fecha actualizadas
. Si TRACY TAG se encuentra fuera del radio de alcance del dispositivo o de cualquier
otro dispositivo de la red éDonde Esta?, se indicara la Ultima ubicacion, la dltima fecha
y la titima hora conocidas
. Para recibir una notwhcacwcn cuando TRACY TAG se encuentre en el radio de
alcance del dispositivo o sea localizado por la red ¢Dénde Esta?, active «Notificar
cuando se encuentre» en la seccion Notificaciones.
Encontrar objetos cercanos: haga que TRACY TAG suene cuando esté cerca del objeto
para encontral
Para hacer quE TRACV TAG suene:
« " Abralaapp ¢Dénde Esta? y pulse sobre el panel Objetos
. dEn la lista Objetos, seleccione el objeto en el que desea que se reproduzca un
sonido

Pulse «Reproducir sonido». Si TRACY TAG se encuentra en el radio de accion del
Bluetooth“” emitira un sonido.
e Para interrumpir la reproduccmn del sonido antes de que termine de forma
automatica, pulse «Interrumpir»

PILA(2]
TRACY TAG contiene una pila de boton. Durante la vida Gtil del producto, es posible
que sea necesario sustituir la pila. SustitGyala Gnicamente por una pila del mismo tipo
(CRZDBZ) y de la misma potencia, respetando la correcta polaridad. En la app éDénde
Esta? es posible comprobar el estado de la pila. Cuando la pila se esté agotando, la app
éDonde Esta? le enviard una notificacion.
Sustltucmn de la pila
1. Abra el compartimento de la pila girando la tapa trasera en el sentido que indican
las flechas.
2. Retire la pila.
3 muoduzca una pila CR2032 en el aparato con el lado positivo (+) orientado hacia

4 Una la tapa superior y la inferior y presione con fuerza.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
TRACY TAG esta disefiado para evitar rastreos indeseados.
Si se detecta que lleva con usted el aparato TRACY TAG de otra persona durante un
cierto tiempo, recibira una notificacion de una de las dos formas siguientes:
1. Si tiene un iPhone, iPad o iPod touch, la app ¢Ddnde Esta? enviara una notificacion
a'su dispositivo Apple. Esta funcién esta disponible en iOS y en los iPad i0S 14.5 o
versiones superiores.

. Si no dispone de un dispositivo i0S, TRACY TAG emitira un sonido repetido a lo
largo del tiempo.
Estas funciones se han creado especmcamente para disuadir a las personas del intento
de rastrearle sin su conocimiento

TEMEL SARTI
TRACY TA( konﬂgure edilmeden 6nce, asagidaki sartlara sahip olundugunu kontrol
ederek dogrulayin:

" i0S 14.5, iPadOS 14.5 veya sonraki siirimlerle ve iki faktorli kimlik dogrulamanin
etkin oldugu Apple cihaz (iPhone® 65 sonrasi, iPad®, iPod touch® veya Mac®
. fonksiyonu etkin

+  Bluetooth® aktif

: lyibir cep telefonu baglantisi veya Wi-Fi

Konum servisleri ak
Bul uyy ulamast \;m kcnumu etkin kilin Bunu yapmak icin, Ayarlar > Gizlilik
> Konum > bélimiine gidin, asaglya dogru kaydirin ve ”Bul” segenegine dokum}i(n,
onum” gini etkin

wordt op het apparaat. Raak daarna “Verbinden” aan.
Als u meer objectzoekers heeft, controleer dan of één objectzoeker zich in de nabijheid
van het apparaat bevindt.
. les de naam van het object en kies een emog

aak “Ik geef toeslemmmg" aan om de verbinding tussen het apparaat en uw
Apple D toe te staa

"Einde" aan

Nuis het mogelijk om TRACY TAG aan het object te koppelen dat u wilt lokaliseren en
kan het object weergegeven warden in de Zoek Mijn-app.
3.5chakel de “Verlies”-modus
« " Open de tek Myn app, raak de icoon van het object aan. Raak daarna

1Uygulamayi kullanirken” segenegini segin. Ardindan, “Tam k
DUGMELERIN VE SESLERIN TANIMI(1)

cma
Eugmeve tiklayin (uzun bip sesi)
apat
g sanive boyunca butonu basili tutun (2 bip)
Reset y:
5 defa dugmeye tlklayln ardmdan uzun bir bip sesi duyana kadar diigmeyi basili tutun
(reset TRACY TAG'i cikarin).
lryﬂesln"ey. kaldir
ul

“Nesneyi kaldir” basin (uzun bip)
“Caldir” sefeneglne sin
“Bul” uygulamasinda “Caldir” secenegine basin (13 defa bip)
TRACY TAG KONFIGURASYONU
1.Cihazi agin: yan diigmeye basarak TRACY TAG"i etkin kilin
2TRACY TAG ile cihazi eslestirin:
. ul” uygulamasini agin
. TRACY TAG'i, iPhone, iPad veya iPod touch yakininda tutun. “+” dokunun ve
sonra "Baska bir nesne ekle” secenegine dokunun. TRACY TAG'inin cihaz lizerinde
gosterilmesini bekleyin. Ardindan, “Baglan” secenegine dokunun.
Birden ¢ok nesne bulucuya tek bir nesne
bulundugunu kontrol ederek emin olun.
e Nesneicin bir ad sef e bir emoji se¢
«+  Cihaz vé Apple Kimliginiz arasinda baglanuya izin vermek icin “Kabul ediyorum”
segenegme dokunun
"Bitti” secenegine dokunun
S\mdl TRACY TAG'inin konumunu bulmak istediginiz nesne ile birlestirilmesi mumkindur
Ve nesnenin “Bul” uygulamasmda gosterilmesi mimkandar.
3. “Kayip” modunu etkinlestir
“Bul” uygulamasini a;ln ve nesnemn ikonuna dokunun. Ardindan “Kayip Modu”
altinda "Etkmle;nr” secenegine dokun
+  “Devam et” secenegine Gokunun ve Kkayip nesneyi baskalari bu\ursa sizinle
|Iet\§|me gecebllmelerl icin bir telefon numarasi veya bir e-posta adresi ekle:
Bilgiyi onaylayin, kaylE mesajini 6zellestirin ve konfigiirasyonu tamam\amak igin
Etkmlestlr secenegine dokunun.
4.TRACY TAG'i kaldirmak igin
" “Bul” uygulamasini agin ve nesnenin ikonuna dokunun.
o Asaiya dogru kaydirin ve “Nesneyi Kaldir” secenegine dokunun
Not: TRACY TAG ulgu\amadan kaldirildiktan sonra cihaz en az 6 ay bovunca stand by
durumunda kalacaktrr, her an dogrudan yeniden baglanmak mimkindr.
TEKNIK OZELLIKLER
Olgiler: 37 mm X 37mm x 9mm
Malzemeler: Pt
pil: Yemdengarj edllemeven CR2032
lvmedlger: Uc-eksen S AZO
Bluetooth®: Disiik ene
Aktarim mesafes 40/50m lengelslz)
\g\esme smakllg\ -20/60 °C

cihaz yakinlarinda

Uzaktaki nesnelerl bu\mak icin: Bluetooth® kapsama alani disinda olundugunda, harita
uzerinde nesnenin gosterilmesi ve yakinina dog| itmek igin an uygulamasini kullanin.
Harita iizerinde TRACY TAG'inin gosterilmesi igin:
" Bul uygulamasini agin ve Nesneler panelini secin
. Nesneler listesinde bulmak istediginiz nesneyi segin
e TRACY TAG cihazin kapsama alani icindeyse veya Bul agi nesneyi yakin zaman
6nce bulmussa, harita tizerinde gosterilecektir. Gincellenen konum, tarih ve saat adiniz
alunda goruntulenecektlr
RACY TAG, cihazin veya Bul aginin herhangi diger bir cihazinin kapsama alani
d.;mda bulunuyorsa, son konum, son tarih ve son saatgoruntulenecekt
TRACY TAG cihazin kapsama alani_icinde oldugunda veya Bul ag tarafindan
bu undugunda_bir bildirim almak igin, Blfdlrlm\er boliminde “Buldugunda Bildir”
se ﬁenegmle(kmlesurm
indaki nesneleri bulmak i Lﬁm: nesnenin yakininda olundugunda nesneyi bulmak igin
TRACV TAG'inin ¢almasini saglayin.
TRACY TAG'inin ¢almasi igin:
o Bul uyFuIamaslma;m ardindan Nesneler paneline dokunun
. Nesneler listesinde, bir ses ¢ikarmasini istediginiz nesneyi se F
«  “Caldir” secenegine dokunun. TRACY TAG, Bluetooth® et afam icindeyse, bir ses
gikaracaktir.
Sesi, otomatik olarak sona ermeden énce durdurmak istiyorsaniz, “Durdur”
set;eznegme dokunun.
PIL|

TRACY TAG bir digme pil icerir. Urinin kullanim émrii sirasinda pilin deg\s(lrllmesn
erekii olabilir. Pili, dogru kutuplara baglamaya dikkat ederek, ~sadece ayni tirde
CR2032) ve ayni giicte bir pil degistirin. “Bul” uygulamasinda, pil du ramunts lzlemek
mimkandar. Pil bosal makuzereoldugunda, “Bul" uygulamasi bir bildirim génderecektir.
Pil degistirilmesi

1. Urin Gzerindeki oklar tarafindan gésterildigi gibi arka kapagi déndirerek pil
yuvasini agin.
2.pili gikarin.
3. Bir CR2032 pili pozitif (+) tarafi yukar déniik olacak sekilde cihaza yerlestirin.
4. Ust ve alt kapag! b\r\esurm ve kuvvetli sekilde bastirin.

GUVENLIK VE UYARILAI

TRACY TAG menmeven takipleri énlemek icin tasarlanmistir.

Baska bir kisiye ait olan TRACY TAG'inin zaman icinde sizinle birlikte hareket ettigi
gorulirse, asagidaki sekillerden birinde bir bildirim a\acak siniz:

onder
. Raak ”Verdergaan aan en voeg het telefoonnummer of het e-mailadres toe zodat
contact met u opgenomen kan worden als anderen het verloren object vinden
. Bevestig de informatie, pas het verliesbericht aan en raak “Activeren” aan om de
ccnﬂguraue te voltooien.
4T RAcv TAG verwijderen
Gpen de “Zoek Min’-app en raak de jcoon yan het object aan.
o Blader omlaag en raak bject verwijderen” a
Opmerking: nadat TRACY TAG uit de app vsrwuderd is, zal het apparaat minstens 6
maanden op stand-by blijven en \s het mogelijk om op ieder gewenst moment opnieuw
verbinding te maken.
TECHNISCHE KENMERKEN
Afmetingen: 37 mm x 37mm x 9mm
Materiaal: PC
Batterli. CR2032 niet oplaadbaar
Versne hngsmeter: Drie assen SC7A20
Bluetooth®: Low Energy 5.0
Zendafstand: 40/50 m.}geen obstakels)
Werktemperatuur: -20
BELANGRIJKSTE FUNCTIES
Objecten vinden die ver weg zijn: wanneer men zich buiten het bereik van Bluetooth®
bevindt, gebruik dan de Zoek Mijn-app om het object op de kaart weer te geven en u
daar naartoe te begeven.
Om TRACY TAG op de kaart weer te geven:
Open de Zoek Mijn-app en selecteer het paneel Objecten
Kies het object dat u wilt opzoeken in de lijst Objecten
. Als TRACY TAG zich binnen het bereik van het apparaat bevindt, of als het Zoek
i p het recentelijk gevonden heeft, zal het weergegeven worden op de kaart. De
Bijgewerkts positic, datum én tijd zullen onder haar naara weergegeven worden
« "~ Als TRACY TAG zich buiten het bereik van het apparaat bevindt, of van ongeacht
welk ander apparaat in het Zoek Mijn-netwerk, zu\rn de laatste posme, de laatste
datum en de laatste tijd weergegeven worden.
een nollflcal\e te ontvangen wanneer TRACY TAG zich binnen het bereik van
het apparaat bevindt, of wanneer het App gevonden wordt, activeer dan "Notificeren
wanneer gevonden in het gedeelte Notificaties.
bjecten vinden die dichtbij zijn: laat TRACY TAG een belgeluid maken wanneer men
m vlakbu het object bevindt, om het terug te vinden.
TRACY TAG een be\geluld te laten maken:
«  Open de Zoek Mijn-app en raak vervolgens het paneel Objecten aan
. Kles in de lijst Objecten het object waarvoor u een geluid wilt laten klinken
(aat horen" san. Als TRACY TAG zich binnen het bereik van de Bluetooth®
bevlndt zal het een geluid laten klinken.
Om de weergave van het geluid te laten stoppen voordat het automatisch eindigt,
raak "Onderbreken" aan.
BATTERIJ(2)
TRACY TAG bevat een knoopbatterij. Misschien is het nodig de batteri s de
levenscyclus van het product te moeten vervangen. Vervang hem alleen oor een
batterij van hetzelfde type (CR2032) en van hetzelfde vermogen met inachtneming
van de correcte polariteit. In de Zoek Mijn-app is het mogelijk de batterijstatus te
contro\eren Zodra de batterij begint leeg te raken, zal de Zoek Mijn-app een notificatie

Vervang\nﬁ van de batterij

et batterijvak door het dekse\ op de achterkant te verdraaien, zoals

aangegeven door de pulen op het produc:

2. Vérwijder de batt

3 Plaals cen CR2032- batteru in het apparaat met de positieve kant (+) omhoog gericht.
et boven- en het onderdeksel aan en druk ze krachtig tegen elkaar.

VEILIGHEID EN WAARSCHUWINGEN

TRACY TAG is ontworpen om ongewenst volgen te vermijden.

Als gezien wordt dat de TRACY TAG van iemand anders gedurende zekere tijd zich

samen met jou verplaatst, zul je op een van de volgende twee manieren een notificatie

ontvangen:

. Als u een iPhone, iPad of iPod touch heeft, zal de Zoek Mijn-app een n
naar uw Apple apparaat sturen. Deze functie is beschikbaar op i0S of iPad i0S 14 '€
of nieuwere versies.

Als u geen i0S apparaat heeft, zal TRACY TAG een geluid laten horen dat herhaald
wordl inde tijd.
Deze funcnes zijn specwaal gecreéerd om mensen te ontmoedigen te proberen u zonder
uw medeweten te volge!

PAAVAATIMUKSET

Ennen kuin konfiguroitu TRACY TAGn, tarkista, ettd seuraavat vaatimukset téyttyvét:

< Apple- Ialte?l?hone"’ 6S:sté alkaen, iPad®, iPod touch® tai Mac®), jossa on i0S 14.5,
iPadOS 14.5 tai uudempi ja kaksi tekijan todennusta kaytossa.

Toiminto Etsi aktivoitu

Bluetooth® aktivoitu

Hyva matkapuhelin- tai Wi-Fi-yhteys

Paikannuspalvelut paalla

. Laita Etsi paalle Voit tehdd sen vali

> Tietosuoja > Sijainti > i alaspain Ia napauta kohtaa “Etsi”. Valitse ”Sovellusta
kéytettaessa”. Aktivoi sitten “Tarkka sijainti”

PAINIKKEIDEN JA AANIEN KUVAUS(1)

Kaynnistys

Napauta painiketta (pitka piippaus)

1. Eger bir iPhone, iPad veya iPod touch’iniz varsa, Bul
bildirim gonderecektlr Bu fonksiyon iOS veya iPad i0S 14.5 veya sonrakl surum\erde
mevcuttur,

2. Eger bir i0S cihaziniz yoksa, TRACY TAG zaman |%|ndelekrar\anan bir ses cikaracaktir .
Bu fonksiyonellikler, ozellikle k\iﬂefl sizin haberiniz olmadan sizi takip etmeye
calismaktan caydirmak icin gelistirilmistir.

BELANGRIJKSTE VEREISTEN
Contro\eer of aan de volﬁende vereisten voldaan is alvorens TRACY TAG te configureren:
Apple apparaat (iPhone® 65 of nieuwer, iPad®, iPod touch® of Mac®) met i0S 14.5,
|PadOS 14.5 of nleuwere versies en tweefactorauthenticatie actief.
. Zoek Mij
. BluetoothGD actief
+  Goede GSM of Wi-Fi verbinding
. Lokalisatiediensten actief
. Activeer lokalisatie voor de Zoek Mijn-app. Ga om dit te doen naar Instellingen >
Privacy > Lokalisatie > blader omlaag en raak "Zoek Mijn" aan. Selecteer "Terwijl je de
app gebruikt". Activeer daarna "Exacte positie".
BESCHRIJVING VAN DE KNOPPEN EN DE GELUIDEN(I)
Inschakelin,
Kiik op de knop (lange pieptoon)
Uitschakelin,
Houd de knop 5 seconden ingedrukt (2 pieptonen)
Reset’
Klik 5 keer achterelkaar op de knop en houd hem ingedrukt tot een lange pieptoon
gehoord wordt (verwijder TRACY TAG uit de “Zoek Mijn’-app alvorens hem te resetten).
Object verwijderen
Druk op ObJect verwuderen in de “Zoek Mijn"-app (lange pieptoon)
o ”Laat horen druk
aat horen in de “Zoek Mijn"-app (13 keer pieptoon)
CONFIGURATIE TRACY TAG
1.Schakel het apparaat in: activeer TRACY TAG door op de laterale knop te drukken.
2.Koppel TRACY TAG aan het apparaat:
. Open de “Zoek Mijn”"-app
. Houd TRACY TAG vlakbij de iPhone of de iPad of de iPod touch. Raak “+” aan en
raak daarna "Een ander object toevoegen" aan. Wacht tot TRACY TAG weergegeven

Pid3 painiketta painettua 5 sekuntia (2 piippausta)
Nollaus
Napauta painiketta 5 kertaa ja i)ld'a painiketta alhaalla, kunnes kuuluu pitka aanimerkki
(poista TRACY TAG "Etsi” -sovelluksesta ennen nollausta).
Esineen poisto
Paina "Poista esine” "Etsi"-sovelluksessa (pitkd aanimerkki)
Paina "Anna So\d
Paina Anna soida ”Etsi”-sovelluksessa (piippaa 13 kertaa)
TRACY TAGN KONFIGUROINTI
1. Laita laite paalle: aktivoi TRACY TAG painamalla sivupainiketta.
2.Yhdista TRACY TAG laitteeseen:
. Iimestyy sovellusohjelma ”"Etsi”
M Pida TRACY TAGa lahella iPhonea, iPadia tai iPod touchia. Kosketa "+” ja sitten
”Lisaa toinen esine”. Odota, etta TRACY TAG nakyy laitteessa. Kosketa sitten "Yhdista”.
{Dﬁ smulllia on useita esineen paikantimia, varmista, etta vain yksi paikannin on laitteen
aheisy
e es asine ja valitse hymio.
. Salli yhteys \altteen ja oman Apple ID:n vililla napauttamalla "Hyvéaksyn”
. Kosketa "Loppu”
Nyt voit telakoigs TRACY TAGN esineeseen, jonka haluat paikantaa, ja voit tarkastella
esinettd Etsi-sovelluksessa.
3.0ta "Kadonnut™tila kayttoon
e« Avaa "Etsi’-sovellus ja napauta esineen kuvaketta. Kosketa sitten "Ota kaytt6sn”
"Kadcnnu( tavassa”
Napauta "Jatka” ja lisia i i tai
yhteylla jos muut I6ytavat kadonneen esineen
vista tledcl yks\\ lista viesti katoamisesta ja viimeistele konfigurointi
napauttamalla “Aktiv
4.Poista TRACY TAG
" Avaa “Etsi”-sovellus ja napauta esineen kuvaketta.
. Selaa alaspain ja napauta "Poista esine”
Huomaulus Kun olet poistanut TRACY TAGn laite
intaan 6 kuukauden ajan, ja voit yhdistaa sen uudelleen suoraan m\ﬁom tahansa.
TEKNISET TIED
Mitat: 37mmx37mmx9mm
Materiaali:
Paristo: CR2032 ei ladattava
Kiihtyvyysanturi: Kolmiakselinen SC7A20

iosoitteesi, johon otetaan

Bluetooth®: Matalaenergia 5.0
Lahetysetaisyys: 40/50 m 19\ estelta)
Toimintalampotila: -20 / 60

PAATOIMINNOT
Kaukana olevi n: Kun olet -alueen
voit tarkastella esmetta kartalla Etsi: avullaja sen laheisy n.

ayttaaksesl TRACY TAGn kartalla:
« " Avaa "Etsi®"-sovellus ja valitse esineiden pan
. Valitse esine, jonka haluat paikantaa esineet-| \uette\osta
. Jos TRACY TAG on laitteen kantaman sisalla tai jos_Etsi-verkko on &skettéin
havainnut sen, se nakyy kartalla. Paivitetty sijainti, paivamaara ja kellonaika nakyvat
sen nimen alla
¢ Jos TRACY TAG on laitteen tai mmka tahansa _muun Ets\ verkkoon kuuluvan
faitteen] naytetaan.
. Jos haluat saada imoituksen, kun TRACV TAG on Ia\tleen kantaman sisalld tai kun
se on I6ydetty Etsi-verkossa, aktivoi “limoita, kun on Iydetty” -kohdassa limoitukset.
Léhelld olevien esineiden etsiminen: laita TRACY TAG soimaan, kun olet esineen
Iaheisyydessa, jotta voit [5ytad sen.
TRACY TAGN laittamiseksi soimaan:
Avaa Etsi-sovellus ja kosketa esineiden paneelia
Valitse esineiden luettelosta se, jonka aani halutaan kuulla
Napauta "Laita soimaan”. Jos TRACY TAG on Bluetooth®-alueella, se soi.
Jos haluat pysayttaa aanen toiston ennen sen automaattista paattymista, napauta

“Keskey
PARISTO(Z)

TRACY TAG sisiltad nappipariston. Paristo voidaan joutua vaihtamaan tuotteen
elinkaaren aikana, Vainda paristo vain samantyyppiseen (CR2032) ja saman tehoiseen

EN - LEGAL WARRANTY INFORMATION
Our products are covered by a legal warranty for any absence of conformity in accordance with
the consumer protection laws.
For further information view the page www.cellularline.com/_/warranty
- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo quanto
previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina www.cellularline.com/_/warranty
FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie Iégale pour les défauts de conformité con-

paristoon Ha noudata oikeaa Etsi a seurata

pariston tifaa. Kun pariston varaus on loppumassa, Etsi sovellus I8hettsa lmoitaksen:

Pariston vaihto

1. lA)vaa akkulokero kiertamalla takasuojusta, kuten tuotteessa olevat nuolet osoittavat.
ta paristo

3. Asetz CR2032 parlslc laitteeseen positiivinen (+) puoli yléspain.

4. Yhdistd ylempi ja alempi kansi ja paina ne tiukasti kiinni.

TURVALUSUUS JA'VAROITUKSET
ACY TAG on suunniteltu valttimaan ei-toivottua seurantaa.

Jos toisen henkilon TRACY TAGn nahddan liikkuvan kanssasi ajan mittaan, sinulle

ilmoitetaan siita kahdella tapaa:

1. Jos sinulla on iPhone, iPad tai iPod touch, Etsi -sovellus lahettad ilmoituksen

Appledlaltteeseeﬁ Témé toiminto on kaytettavissa iOS- tai iPad-laitteissa i0S 14.5

tai uudem

2. Jos sinulla ei ole i0S-laitetta, TRACY TAG antaa toistuvan d3nen ajan mydta.

Nima ominaisuudet on luotu erltylsest\ estamaan ihmisid yrittamasta jalj

tietamattasi.
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nta ce qui est prévu par les lois nationales applicables dans le cadre de la protection
des consommateurs. Pour de plus amples informations, consulter la page www.cellularline.
com/_/warranty

DE -INFORMATIONEN ZUR GESETZLICHEN GEWAHRLEISTUNG

Unsere Produkte verfiigen ber eine gesetzliche Gewahrleistung fiir Konformitatsdefekte
gemaR der in den n gesetzen enthaltenen
Vorschriften.

Fiir weiterfihrende Informationen besuchen Sie bitte die Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACIONES SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estdn cubiertos por una garantia legal por los defectos de conformidad, de
acuerdo con lo previsto por las leyes nacionales aplicables en tutela del consumidor.

Para mayor informacién consulte la pagina www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTIYLE ILGILI BILGILER

Uriinlerimiz, tiiketicinin korunmasina ybnelik yiirirlikteki yasalarda sart kosulanlara uygunlu-
Kla ilgili kusurlar agisindan yasal garanti kapsamindadir.

Diger bilgiler igin su adresteki sayfaya basvuru: wwuw.cellularline.com/_/warranty

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten zijn gedekt door wettelijke garantie voor defecten van de conformiteit
overeenkomstig de toepasselijke nationale wetgeving ter bescherming van de consument.
Raadpleeg voor meer informatie de pagina www.cellularline.com/_/warranty

- TIETOJA LAKISAATEISESTA TAKUUSTA
Tuotteillamme on lakisaateinen takuu, joka kattaa tuoteviat kuluttajan suojaa koskevien
kansallisten lakien mukaisesti.
Jos haluat lisitietoja, kay sivulla www.cellularline.com/_/warranty
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EN - Cellularline S.p.A declares that this device complies with Directive 2014/53/UE.

The full text of the EU declaration of conformity s available at the following address: www.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A also declares that this device complies with Directive 2011/65/EU updated
by 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indirizzo internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo dispositivo & conforme alla direttiva 2011/65/EU
aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A. déclare que le dispositif est conforme 3 la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible & 'adresse Internet suivante :
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. déclare également que le dispositif est conforme a la directive 2011/65/UE
mise & jour par la directive 2015/863/UE.

DE - Cellularline S.p.A. erklirt, dass das Gerat der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiighar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklart weiterhin, dass dieses Gerét der Richtlinie 2011/65/EU, aktualisiert
durch die Richtlinie 2015/863/EU, entspricht.

ES - Cellularline S.p.A. declara que este dispositivo cumple los requisitos de la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente pagina web: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. declara asimismo que este dispositivo cumple la Directiva 2011/65/UE,
actualizada por la Directiva 2015/863/UE.

TR - Cellularline S.p.A, bu cihazin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.
Uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir: www.cellularli-
ne.com/_/declaration-of-conformity.

Ayrica, Cellularline S.p.A. bu cihazin 2015/863/EU tarafindan gincellenmis 2011/65/EU direkti-
fine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat het apparaat in overeenstemming is met de richtlijn
2014/53/UE. De volledige tekst van de Conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A verklaart ook dat dit apparaat in overeenstemming is met de Richtlijn
2011/65/EU, geilpdatet door de Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A. vakuuttaa etté laite on direktiivin 2014/53/UE mukainen.
Taysimittaisen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla seuraavassa verkko-
osoitteessa: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A vakuuttaa lisiksi, etta tam laite on RoHS -direktiivin 2011/65/CE mukainen,
jonka on paivittanyt direktiivi 2015/863/EU.
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EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must
not be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste,
the user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should
contact the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali
danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita
I'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato acquistato
il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta
differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali sono invitati a
contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni del contratto di acquisto.
Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES UTILISATEURS A
DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans ceux appliquant le systéme
de collecte sélective)
Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique que le
produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa durée de vie. Pour éviter
d'éventuels dommages & environnement ou a a santé dus a Iélimination incorrecte des déchets,
nous invitons l'utilisateur & séparer ce produit d'autres type de déchets et de le recycler de fagon
responsable pour en favoriser la réutilisation des ressources matérielles.
Les particuliers sont priés de prendre contact avec e revendeur du produit ou les services locaux
étents pour obtenir lesi nécessaires quant a a collecte sélective et au recyclage
de ce type de produit. Les entreprises sont également priées de contacter leur fournisseur et de
vérifier les conditions visées dans le contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre
éliminé avec d'autres déchets commerciaux.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die
Lander der Europaischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefilhrte Zeichen weist darauf hin, dass das
Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden darf.
Damit Umwelt- und durch das Entsorgen von Abfall
vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Miill getrennt und verantwortungsvoll
recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige Wiederverwertung von Materialressourcen
unterstitzt.

Fir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art von Produkt,
sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das Gerat gekauft wurde, oder die
entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren
und die Geschéftsbedingungen des Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf
nicht mit anderen Gewer sllen entsorgt werden.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.cellularline.com

DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT GULTIG

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektro-
nikgerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmilll entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer
Nhe ite sowie ggf. weitere Annahmstellen fur
die Wiederverwendung der Gerite zur Verfiigung. Die Adressen kénnen Sie von lhrer Stadt-
bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgeréte von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-verkaufsfliche von
mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-stellen, sind verpflichtet unentgeltlich
alte Elektro- und Elektronikgerate zurickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfilllt,
am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie
ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Alt-
gerite pro Geréteart, die in keiner duBeren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im Ein-

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO (Aplicable
en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto no debe ser
eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de vida. Para evitar eventuales
dafios al medio ambiente o a la salud causados por la eliminacién inoportuna de los residuos
se invita al usuario a separar este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma
responsable para favorecer la reutilizacin sostenible de los recursos materiales. Se invita a
los usuarios domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a Ia recogida diferenciada y al reciclado para
este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con su proveedor y
verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser
eliminado con otros residuos comerciales.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi dlkeleri ile ayristinimis toplama sistemlerine sahip ilkelerde gegerlidir)
Uriinin veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim émrini tamamladiginda
séz konusu Grinin diger ev atiklariyla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir.
Atiklanin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi sonucunda cevre ve salik izerindeki
meydana i zararlarin amaciyla bu drind diger atik
tiplerinden ayri olarak saklamasi ve malzeme kaynaklarmm sirdardlebilir sekilde yeniden
kullanimini ézendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilar bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri dondstirilmesiyle ilgili tam bilgiler
konusunda iriini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari yerdeki daireyle baglanti kurmaya
davetedilir.Sirket kullanicilari kendi tedariksileriyle baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve
kosullar gerticariatiklarlabirlikteber

Daha fazla bilgi almak icin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELIJKE
GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het product
aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval vernietigd mag
worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid als gevolg van een
ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product
van andere soorten afval te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een
duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel waar ze
het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle informatie inzake de
gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product. Zakelijke gebruikers worden
Verzocht contact op te nemen met hun leverancier en de regels en voorwaarden van het
koopcontract te controleren. Dit product mag niet samen met ander bedrilfsafval vernietigd
worden.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jatteiden
keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa kavltulan

FR-Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonctionnement d'appareils
médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition 3 un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer des Iésions
permanentes 4 ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ot le fait de ne
dangereux (par ex  passages & niveau, quais de gares).
En cas dutiisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur dans les pays
dutilisation.

Surveiller les enfants quand i utilisent le dispositif et garder les accessoires et les emballages hors
de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés  Phumidité, & |a poussiére, 4 a suie, 3 la vapeur, &
Ialumiére directe du soleil,  des températurestrop élevées outrop basses, car ces conditions peuvent
provoquer de mauvais fonctionnements

Pour [a charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

lesbi peutétre

DE -Die Benutzung des Gerétes kann in einigen Fallen mit dem korrekten Funktionieren von medizini-

schen Geriten (z.B. Herzschrittmacher) interferieren

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstérke und ein andauernder Gebrauch kdnnen

permanente Gehrschaden verursachen.

Das Gerét nicht an Orten benutzen, an denen es gefhrlich sein kénnte, die Umweltgeréusche nicht zu

horen (2.B. Bahniibergange, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giiltigen Vorschriften des jeweiligen Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerat benutzen, dariiber hinaus Zubehor oder Teile der
Ppi g auRer deren

Das Gerit nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, Rug, Dampf, direktes Sonnenlicht, zu

hohe oder zu niecrige ausgesetzt sind, konnten auftreten

Zum Aufladen eigne

Das Produkt regelméRig \aden (mlndestens einmal alle 3 Mona(ei

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funcionamiento de dispo-

sitivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden causar dafio

permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos del entorno pueda

resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademés mantenga fuera de su alcance los accesorios

y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz directa del sol,
elevada o baja; de lo contrario podria provocar un funcionamien-

toincorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnein, kalp pili) dogru gahismasini
engelleyebilir

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda kalici hasarlara yol
agabilir.

Cihaz civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6regin, hemzemin gegitler, tren
istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiris sirasinda iilkenin yiirirlikteki yasalarina uygun hareket edin.

padtyttyd havittad yhdessa muiden kotitalousjétteiden kanssa. Jotta jatteiden vi
havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat valtettaisiin, kayttéjan on erotettava

Cihaz kullanan cocuklart gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlan veya ambalaj elemanlarini

eri i yerlerde saklayin.
Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines isig, asin yiiksek veya diisiik sicakliklara maruz kalacagi

tama tuote muista jatetyypeists ja kierritettdva se kestavaa

uudelleenkayttdd varten.

Henkilasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen j yyjaan tai  verlerde
tahoon kaikki tarvittavat nedot tamantyyppisen

tuotteen erillisestd kerdyksestd ja kier Yrit ottamaan

yhteytts omaan ta imittajaansa ja tarki ehdot. Tits

tuotetta ei saa havittaa muiden kaupallisten jitteiden seassa.
Jos haluat lisétietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com
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EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of medical devices
(e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent damage to hearing.
Do not use the device in places where being unable to hear external noises could prove dangerous
(e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.

Children should be supervised when using the device and all accessories and packaging should be
kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam, direct sunlight, and

toderin er Nahe h\erzu zuriick: hi . Beiei-
nem Vertrieb unter Verwendung von Fer i teln gelten als Ver s
des Vertreibers alle Lager- und Versandflichen.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst
fir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstrung
des alten Elektro- oder méglich s, Sie diesem bitte alte Batte-
rien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zuriickgeben, und fithren diese
einer separaten Sammlung zu. Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.
elektrogesetz.de.

high or low which could result in it malfunctioning
Use only suitable chargers for charging
Regularly charge the product (at least once every 3 months).

IT - Lutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funzionamento di dispositivi
medicali (es. Pacemaker)

Lesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono provocare danni
permanenti all‘udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sentire i suoni ambientali
(es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro portata accessori
o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore, luce solare
diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario potrebbero verificarsi
malfunzionamenti

Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei

Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

aksi halde arizalar meydana gelebilir
Yeniden sarj icin sadece uygun sarj cihazlarin kullaniniz
Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmelidir.

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte werking van
medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).
Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan permanente geho-
orschade veroorzaken.
Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevingsgeluiden gevaarlijk kan zijn
(bijv. spoorwegovergangen, op het perron van treinstations).
Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk geldende regelgevin-
gen in acht worden genomen.
Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd accessoires of delen
van de verpakking buiten het bereik van kinderen
Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet, stoom, direct zonlicht, te
hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten gevolge kan hebben
gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers
laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).
FI- Laitteiden kaytté voi joissakin hairita
stinten) oikeaoppista toimintaa.

suurelle

laitteiden (esim.

ja pitkitetty kaytto voivat johtaa pysyviin

kuulovaurioihin.
Als kaytd laitetta paikoissa, joissa on tarkeda kuulla ympriston danet vaaratilanteiden valttamiseksi
(esim. tasoristeykset ja juna-asemien penkit).

Ajon aikana kéytettessa noudata ajomaassa vallltsevaz lainsaadantoa

Valvo lasten laitteen kaytto ja pida lisévarusts lasten

Al aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, hoyryHe suoralle auringon valole,lian kuumalle ta ian
kylmalle lampétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa voiolla

Lataa yksinomaan sopivia latureita kéyttamalla

Lataa tuote saannéllisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).
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TRACY TAG

ADEPOSER A DEPOSER
ORI CNMAGASIN - EN DECHETERIE
et sa batterie

se recyclent €

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

ISTRBTTRACYTAG

Works with

Apple Find My

The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible
personal items using the Find My app on your iPhone , iPad , Mac, or the Find Items
app on Apple Watch.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS , iPadOS,
or macOS is recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest
version of watchOS.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to
work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifica-
tions and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or
use of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS
and watchOS are the trademarks of Apple Inc. 10S is a trademark or registered
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

@)

ON / OFF

CR2032

HUVUDSAKLIGA KRAV
Kontrollera att foljande kray ué:piy\ls innan du konfigurerar TRACY TAG:
Apple-enhet (iPhone® 65 och nyare, iPad®, iPod touch® eller Mac®) med iOS 14.5,
|Pad05 14 5 eller senare och tvafaktorsautentlserlng aktiverad.
a-Ap akuverad
B\uetcot ® aktiver:
Bra mobil- eller WI Fl anslutning.
Platstjanster aktiva.
. Aktivera platstjdnster for Hitta-appen. Gér detta genom att g till Instéllningar
> Sekretess > Platstjanster > och scrolla ned och tryck pa "Hitta". Vélj "Medan appen
anvands”. Aktivera darefter “Exakt position”.
gESKRIVNING AV KNAPPAR OCH LJUD(1)
Kiicka pa knappen (Iangt pip).
Avstangning
Hall knarpen intryckt i fem sekunder (tva pip).
Aterstallning
Klicka p& knappen fem aénger och hall den sedan intryckt tills du hér ett langt pip (ta bort
TRACY TAG fran appen "Hitta" innan du aterstaller).
Ta bort enhet
Tryck pa “ta bort enhet” i appen “Hitta” (langt pip).
Tryck pa "Aktivera ringsignal
ya Aktivera rmﬁsu]gnal i appen "Hitta” (13 pip).
TRAC TAGKONFIGURATIO
1. Satt pa enheten: aktivera TRACY TAG genom att trycka pa knappen p4 sidan.
2. Kopg\a TRACY TAG till Enhelen
ppna appen "Hitt:
Hall TRACY TAG nara din iPhone, iPad eller iPod touch. Tryck pa "+" och tryck sedan
LagF till ett annat objekt". Vanta tills TRACY TAG anvéinds pa enheten. Tryck darefter

pa

0Om du har fiera enhetssparare, se till att endast en sparare finns i nérheten av din enhet.

«  Valj ett namn for enheten och valj en emoji.

; | Tryck pé ”)ag godkanner” for att godkanna anslutmngen mellan enheten och din ID
pple;

"Avsluta
Nu kan du kopp\a TRACV TAG till enheten du vill spara och du kan se enheten i "Hitta"-

3 P ktivera |ag “Borttappad”.
Opp H\tta -appen och tryck pa enhetsikonen. Tryck dérefter pa “Aktivera” under

Iaget Bortt appad

k pa ”Fortsatt” och Ia%gul\te\efonnumret eller e-postadressen for att kunna bli
kontaktad ‘om andra hittar den borttappade enheten.

rafta informationen, anpassa det forlorade meddelandet och tryck pa "Aktivera"
fnr att slutfora ms(allallonen
4.Ta bort TRACY TAG.
«  Oppna"Hitta" appen och t% ck pa enhetslkonen
o  Scrolla ned och tryck pa "Ta bort enh

TAG frén appen kommer enheten att forbli i standby i
X ma de gt att nar som helst ateransluta direkt.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

t:37 mm x 37 mm x 9 mm

a e
Batteri: CR2032 ej laddningsbart
Accelerometer: Treaxlwgs 7A20
Bluetooth®: Lagenergi
Overféringsavstand: 40/50 m (inga hinder)
anttemperatur -20/
HUVUDFUN
Hitta av\agsna enhe\er Nar du ar utanfér Bluetooth®-rackvidden anvander du "Hitta”-
appen for att visa enheten pa kartan, och navngera inarheten.
Gor foljande for att se TRACY TAG
e Oppna "Hitta"-appen och valj enhe(spanelen
. Valj den enhet du vill hitta i enhetslistan.
3 Om TRACY TAG ar inom réckhall for din enhet eller om "Hitta"-natverket nyligen har
hittat den, kcmmerden att visas pa kartan. Din uppdaterade plats, datum och tid kommer
att vnsas under ditt n:

TRACY TAG ar ‘utom rackhall for enheten eller nagon annan enhet i "Hitta”-
nétverket kommer den senaste latsen, datumet och tiden att vi
For att fa ett meddelande nar TRACY TAG &r inom rackhé\l for din enhet eller
upptacks av "Hitta”-natverket, aktivera "Meddela nar den hittas” under "Meddelanden”.
Rma enheter i narheten: se till att TRACY TAG ringer nar du &r nira enheten for att

itt:
Fa TRACY TAG att ringa pé foljande sitt:
Oppna "Hitta”-appen och vélj enhetspanelen.

. Valj den enhet for vilken du vill att TRACY TAG ska avge en ljudsignal i enhetshstan
e Tryck pa "Aktivera IJudslgnaI” Om TRACY TAG &r inom Bluetooth®

«  Valget navn il genstanden, og vaelg en ede
. ?yt pa'l §faccepterer" for at tillade forbindelsen mellem enheden og dit Apple ID
PR W o

yu(l;an du knytte TRACY TAG til den genstand, du vil finde, og du kan se genstanden i
ind-a
3. Ak |vgr Ulstanden "Mistet"
d“»appen tryk pa genstandens ikon. Tryk derefter pa "Aktiver" under
"T\Istanden Mistet
Tryk pa "Fortszt", og tilfgj dit telefonnummer eller din e-mailadresse for at komme i
kuntakl hvis andre finder din tabte genstan
o Bekraeft 't oplysningerne, tilpas beskeden for den mistede genstand og tryk pa
”Akt\ver” for at fuldfgre konfigurationen.
4 Fjern TRACY TAG
Abn "Find"-appen, tryk pa genstandens ikon.
+ Rulned og tryk pa "Fjern genstand
Bemzrkninger: e terfjerne\se 'af TRACY TAG fra appen, vil enheden forblive i standby i
mindst 6 maneder, og det er muligt at genoprette forbindelse til enhver tid.
TEKNISKE DATA
Mal: 37 mm x 37mm x 9mm
Materialer: PC
Batteri: Ikke genopladeligt CR2032
Accelerometer: Tre- akset SC7A20
Bluetooth®: Low energ!
Transmissionsafstand: 40/50m (ingen forhindringer)
Driftstemperatur: -20
HOVEDFUNKTIONER
Find fjerne genstande: Nar du er uden for Bluetooth®-raekkevidde, skal du bruge Find-
appen til at se genstanden p kortet og naerme dig den
For alse TRACY TAG pa kortet:
Find-appen, og veelg fanen Genstande
o Valgden genstand, du vil finde pa listen over genstan
«  Hvis TRACY TAG er inden for reekkevidde af din enhed, el\er hvis Find-netvaerket for
lig har fundet den, vises den pa kortet. Din opdaterede placering, dato og klokkeslzt vil
ive vist under genstandens na
Hvis TRACY TAG er uden !or raakkevldde af din enhed eller hvis en anden enhed er
inden for Find-netvaerket, vil din seneste placering, dato og klokkeslzt blive vist.
*  Forat modtage en medde\else nar TRACY TAG er inden for raekkevidde af din enhed
eller reg\streres af Find-netvaerket, skal du aktivere "Send besked, nar den er fundet" i
sektionen Besl T,
Find gens(ande i naerheden: f3 TRACY TAG til at ringe, ndr du er i naerheden af genstanden
for at finde den
Sadan far du TRACV TAG til at ringe:
+ " Abn Find-appen, og tryk pa fanen Genstande
Pa ||sten Genstande skal du vaelge den genstand, som du vil knytte en ringetone til
Tryk pa "F4 den til at ringe". Hvis TRACY TAG er inden for Bluetooth®-rakkevidden,
afspmer den en ly
'S For at stoppe afsp\lmngen af lyden, for den slutter automatisk, skal du trykke pa
TSto
BATTERI(2)
TRACY TAG indeholder et knapcellebatteri. Det kan vaere ngdvendigt at udsk\!te batter\et
iIgbet af produktets levetid. Udsk\f det kun med et batteri af samme type (CR2032) og
af samme effekt, og vaer opmaerksom pa den korrekte polaritet. Batteriets status kan
overvages i Find- appen Nar batter\et er lavt, sender Find-appen dig en besked.
Udik\ftmng af batteri
B batborirmmet ved at dreje liget bagpa som vist med pilene pa produktet.
2. Fjern batteriet.
5 mdsaet ‘et CR2032-batteri i enheden med den positive (+) side opad.
det gvre og nedre deeksel sammen og tryk fast.
SIKKERHED OG ADVARSLER
TRACY TAG er designet til at undga ugnsket sporing.
Hvis en anden persons TRACY TAG ses bevage sig med dig over tid, vil du blive underrettet
pa en af fglgende mader:
1. Hvis du har en iPhone, iPad eller iPod touch, sender Find-ap é}en en besked til din Apple-
enhed. Denne funktion er (ll%&ngehg p3i0S eller iPad i0S 14.5 ell
2. Hvis du ikke har en i0S-enhed, afspiller TRACY TAG en gentagende Iyd over tid.
5\sse;unktloner blev skabt speclflkt for at afskraekke folk fra at forspge at spore dig uden
inviden

(©)

VESENTLIGE KRAV
For du starter & konfigurere TRACY TAG, m3 du sjekke at falgende krav oppfylles:
Apple-enhet (iPhone® 6S og senere, |Pad iPod touch® eller Mac®) med i0S 14.5,
\PadOS 14.5 eller senere versjoner samt at du har aktivert totrlnnsvenflserm
«Hvor er?»- funksjonen er aktivert.
Bluetocth® er aktiv
God mobl\!orb\ndelse eller WiFi.

kommer den att spela upp ef

. For att sluta spela upp \Judet innan det slutar automatiskt, tryck pa "Avbryt".
BATTERI(2]
TRACY TAG innehaller ett knappbatteri. Det kan bli nédvandigt att byta ut batteriet under

produktens livslangd. Byt endast ut det mot ett batteri av samma typ (CR2032) och med
samma effekt, och observera korrekt polaritet. Batteristatusen kan vervakas i "Hitta”-
Spper\ bNar batterinivan ar lag skickar "Hitta”-appen ett meddelande.

atteril
1 Dppna batterifacket genom att vrida det bakre héljet enligt pilarna pa produkten.
2. Avldgsna batteriet.
3.Satt1 ettCRZOSZ batteri i enheten med den positiva (+
4. Anslut det 6vre och nedre locket och tryck till ordentli
SAKERHET OCH ANVISNINGAR
TRACY TAG éar utformad for att undvika odnskad sparning.

m en annan persons TRACY TAG uppticks folja dig 6ver tid kommer du att meddelas pa
na ot av foljande tva satt:

m du har en iPhone, iPad eller iPod touch skickar "Hitta”-appen ett meddelande till
dln Apple-enhet. Den har funktionen ar tillginglig pa i0S eller iPad i0S 14.5 eller senare.
2.0m du inte har en i0S-enhet kommer TRACY TAG att spela upp ett repeterande ljud.
Dessa funktioner skapades specifikt for att forhindra manniskor fran att férsoka spara
dig utan din vetskap.

+) sidan uppat.
igt.

VASENTLIGE KRAV

Fmr du konfigurerer TRACY TAG, skal du kontrollere, at du opfylder fglgende krav:
g ple-enhed (iPhone® 65 og frem, iPad®, iPod touch® eller Mac®) med iOS 14.5,

Pad0S 14,5 eller nyere og to-faktor-godkendelse sldet til.

Funktionen Find er aktiveret

Bluetooth® aktiveret

God mobil- eller Wi-Fi-forbindelse

Lokaliseringstjenester aktive

* Sl lokaliseringssporing til for Find-: appen For at gpre dette skal du ga til Indsnl\mger

> Privatliv > Lokalisering > rul ned og tryk pa "Find". V2lg "Mens du bruger appen”.

Aktivér derefter "Ngjagtig position".

BESKRIVELSE AF KNAPPER 0G LVDE(I)

LS
Kllik pé knappen (langt bip)
Trykc hold knappen nede i 5 sekunder (2 bip)

Kllk pa knappen 5 gange og hold den nede, indtil du hgrer et langt bip (fjern TRACY TAG
fra "Find"- appen, for du nulstiller den).
Fjern genstan
Tryk pa "Fjern genstand" i "Fmd" appen (langt bip)

k pa "Fa den til at ringe"

y pa Fa den til at ringe i "Find"-appen (13 gange bip)
KONFIGURATION AF TRACY TAG
enheden: aktivér TRACY TAG ved at trykke pa knappen p4 siden

2 T\Iknyt TRACY TAG til enheden:

Abn Find-appen

pp
Hold TRACY TAG teet pa din iPhone, iPad eller iPod touch. Tryk pa g derefter pa
"Tl\fm en anden genstand". Vent pa, at TRACY TAG vises pa din enhed. Trvk erefter p;

His du ha'rﬂere sporere til finde genstande, skal du sgrge for, at der kun er én spore i
narheden af din enhed.

Lokalise tivert.

Aktwer \okahsermg for «Hvor er?»-appen. Fo & gjgre dette mé du ga til Innstillinger
> Personvern > Lokalisering >, bla nedover og trykke pa «Hvor er?". Velg «Mens jeg bruker
appen>. Deretter aktiverer du «Ngyaktig posisjon».

BESKRIVELSE AV KNAPPENE OG LYDER(1)

Trkykk 3 knappen (langt pip)

av
Hold knappen i 5 sekunder (2 pip).
Nullstille
Trykk pa knappen 5 ganger etter hverandre og hold den til du hgrer et langt pip (fijern
TRACY TAG fra «Hvor er?»-appen for du nullstiller).
Fjerne enhet
rykk pa «Fjerne enhet» i «Hvor er?»-appen (langt pip).
Trykk pa «Spill av en lyd».
Trykk pa «Spill av en 'YF’” i <Hvor er?»-appen (piper 13 ganger).
KONFIGURERE TRAC
1.Skru pa enheten: trykk pa knappen pa siden for & aktivere TRACY TAG.
2.Pare, TRACY TAG med enheten:
«  Apne «Hvor er?»-appen.
. Hold TRACY TAG nzer iPhone, iPad eller iPod touch. Trykk pa «+» og deretter «Legg til
annet objekt». Vent til TRACY TAG vises pa enheten. Trykk pa «Koble til».
Hvis man har flere lokalisatorer, ma man forsikre seg om at kun én lokalisator befinner
seg inarheten av enheten.
Vel \E objektets navn og en emo
; ' TIB/ k pa «Godtar» for tll\ate at det opprettes en forbindelse mellom enheten og din
pple |
«Ferdig»

pa « X
Né kan du koble TRA%V TAG til objektet som du vil lokalisere, og du vil kunne se objektet
i «Hvor er?»-a
3 Aktiyer «Mistet»-modus.

pne «Hvor er?»-appen og trykk pa ikonet til objektet. Deretter trykker du pé
«Akt\ver»under«M\steb odus:

rykk pa «Fortsett» og \egg til telefonnummeret enere postadressen hvor du gnsker
é bli kontaktet hvis andre finner objektet du har miste

reft informasjonen, egendefiner mistet-| meldmgen og trykk pa «Aktiver» for &

ful\iﬂre konﬂ%uras]onen

4.Fjerne T
. A ne «Hvor er?»-appen og trykk pa Ikonet til objektet.
«  Blanedover og trykk pa «Fjerne objek

NB! Etter at du har fjernet TRACY TAG fra appen vil enheten veere i standby i minst 6

maneder. Derfor kan du nar som helst koble deg direkte paigjen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

D\menswner 37 mmx37mmx9 mm

Materiale: PC

Batteri: CR2032 ikke ladbar

Akselerasjonsmeter: SC7A20 tre akser

Bluetooth®: Lavenergi 5

Overfpringsavstand 40/50 m (mgen hindringer)

Funksjonstemperatur: -20/60

VESENTLIGE FUNKSJONER

Spore oblekter som \kke befinner seg i naerheten: Bruk «Hvor er?»-appen nar man er
objektet pa kartet og vise veien til hvor

det omtrent\lg befmner seg.
For a Xlsuallsere TRACY TAG pa kartet:
«Hvor er?»-appen og velge pane\et Objekter.
. Ve\ge objektet man gnsker finne i listen over Objekter.
. Hvis TRACY TAG befinner seg innenfor enhetens rekkevidde, eller «Hvor er?»-

nettet nettopp har \dent\hsert enheten vil den bli vist pa kartet. Posisjonen, datoen og
klokkeslettet vises under enl

. Hvis TRACY TAG er u(enfcr rekkev\dde til enheten eller noen av de andre enhetene i
«Hvor er7» nettet, vises slste pDSISJDn slste dato og slste klokkeslett.

F unné motta elding nar TRA G befinner seg innenfor enhetens
rekkevldde eller blir ldentlflsert av «Hvor er7» ne(tel ma du aktivere «Varsle meg nar den
er funnet» under Meldinger.

F'""S OEJekler Fheerneten: For & finne et objekt, La TRACY TAG ringe nar man er i naerheten
av objekiet.
For a fa TRACY TAG til & ringe:
. Apne «Hvor er?»-appen oilr\(kk pé panelet Objekter.
. VeIE ilisten over objekter hvilket objekt man vil skal spille av en \x
. Trykk pa «Spl” av en lyd». Hvis TRACY TAG er innenfor Bluetooth® sin rekkevidde, vil
man hgre en |
Trykk pa «Avbrvtn for & avbryte lyden fgr den stopper automatisk.

BATTER| (2)
TRACY TAG har et knappebatteri, Det kan vaere nmdvend\gba skifte batteri en gang éennom
produktets levetid. Batteriet m kun byttes ut med et batteri av samme type F R2032,
F med samme styrke. Pass pa at batteriet settes inn med riktig polretning. Battenets

stand kan overvikes fra «Hvor er?»-appen. «Hvor er?»-appen sender en melding nar
ba(teﬂsl er nesten utladet.
By:te batteri
1 Apne Eallerlrummel ved 4 vri det bakre dekselet som vist av pilene pa produktet

jern batt

3 Sett et batter\ CR 2032 inn i enheten med den positive (+) delen opp.
n det gerste og det underste dekselet og trykk hardt.
SIKKERHET OG AD\/ARSLE
TRACY TAG er konstruert for & hindre ugnsket sporing.
Hvis en annen persons TRACY TAG blir sett mens den "beveger seg sammen med deg over
tid, vil du fa en melding pa en av fglgende to mater:

Har du en iPhone, iPad eller iPod touch sender «Hvor er?»-appen en melding til din
Apple- enhet Denne’ funksjonen er tilgjengelig i iOS eller iPad i0S 14.5, eller senere
versjon
2 AT ke en 05- enhet, ringer TRACY TAG gjentagende ganger over tid.

Denne funksjunen er laget spesielt for a hindre at andre personer prgver & spore deg
uten at du vet det.

REQUISITUS PRINCIPAIS
Antes de configurar 0 TRACY TAG, certifique-se e satisfazer os seguintes requisitos:
Dispositivo Apple (iPhone® 6S em diante, iPad®, iPod touch® ou Mac®) com iOS 14.5,
4 5 ou versoes posteriores e autenticagao de dois fatores ativada.
. 0 Encontrar ativada
. B\uetooth® ativado
. Boa ligagdo a rede celular ou W\ Fi
«  Servicos de localizag3o ativo:
. Ative a Iocallzac 0 para a aj p Encontrar. Para o efeito, é necessano ir a Defini¢des
> Privacidade > Localizagdo > deslizar para baixo e tocar em “Encontrar”. Selecione
“Enquanto uso a ap é’ Em Se%ulda ative “Localizagdo exata”.
DESCRICAO DOS BOTOES E SONS(1)
Ligar o dispositivo
Clique no maom.plongo)
Desligar o dispositivo
Mantenha o botdo premido durante 5 segundos (2 bips)
Fazer o reset
Clique no botdo 5 vezes e, em seguwda, mantenha-o premido até ouvir um bip longo
(remova o TRACV TAG da app “Encontrar” antes de fazer o reset).
Remover o objet
Prima “Remover objeto na app “Encontrar” (bip longo)
ana ”Reproduzlr som
a Reproduzir som na app “Encontrar” (13 vezes bip)
CDNFIG RACAO DO TRAC J»’]?
1. Ligar o dispositivo: ative o TRACY TAG premindo o boto lateral
Z Associar o TRACY TAG ao d\sposlllvo
Abra a app “Encontrar”
Mantenha o TRACY TAG préximo do iPhone, do iPad ou do iPod touch. Toque em
“+ e depois toque em “Adicionar outro objeto”. Aguarde até o TRACY TAG ser exibido no
dispositivo. Em seguida, toque em “Estabelecer ligagdo”.
Se utilizar mais de um localizador de objetos, cemhque se de que apenas um deles esteja
nas proximidades do dispositivo.
. Escolha o nome paraoobm(oeselecnone um emoji.
. Toque em "_l?ermmr ' para permitir a ligagao entre o dispositivo e o seu ID Apple
em
A ora e posswve\ prender o TRACY TAG no objeto que deseja localizar e é possivel ver o
objeto na app Encontrar.
A\\var 0 modo “Perdido”
bra a app Enr.ontrar e toque no icone do objeto. Em seguida, toque em “Ativar”
para o ”Modo perdido”
m “Continuar” e adicione o nimero de telefone ou o endereco de e-mail para
ser contactado se outras pessoas encontrarem o objeto perdido
onfirme a informagéo, personalize a mensagem de perda e toque em “Ativar” para
conclu\r a configuragao.
4. Remover o TRACY TAG
. Abra a app “Encontrar” e toque no icone do objeto.
«  Deslize para baixo e toque em “Remover objeto”
Observagdes: depois de remover o TRACY TAG da app, o dispositivo permanecera em
stand-| by durante pelo menos 6 meses, e serd possivel restabelecer a ligacdo diretamente

ESPECIFICACﬁES TECNICAS
Dimensoes: 37 mm x 37 mm x 9 mm
Materiais: PC

Pilha: CR2032 n3g recarregavel
Acelerémetro: Trés eixos SC7TA20
Bluetooth®: Lcw ener

Distancia de '40/50 m (sem ob: I
Temp%atura . de funcionamento: 20 7 60 °C
FUNCOES PRINCIPAIS

Encontrar objetos distantes: quando estiver fora do alcance do Bluetooth®, utilize a app
Encontrar para ver o objeto no mapa e chegar perto dele.
Para ver o TRACY TAG no mapa:
. Abra a app Encontrar e selecione o painel Objetos
. Selecione o objeto que deseja localizar na lista de Objetos
. Se o TRACY TAG estiver no rajo de alcance do dispositivo ou se a rede Encontrar o
Iccahzou recentemente, ele sera exibido no mapa. O local, data e hora serdo exibidos sob
0 seu nome
0 TRACY TAG estiver fora do raio de alcance do dispositivo ou de qualquer outro
dlspcsmvo na rede Encontrar, serdo exibidos o local, a data e a hora da dltima localizagdo.
receber uma notiffcacao quando o TRACY TAG se encontrar no raio de alcance
do msposmvo ou for localizado pela rede Encontrar, ative “Notificar quando encontrar” nas
defini¢Ges de notificagao.
Encontrar objetos proximos: mande o TRACY TAG reproduzir um som quando vocé estiver
grox\mu do objeto, para o encontrar.
ara mandar o TRACY TAG reprcduz\r um som:
Abra a App Encontrar e toque no painel Objetos
;oM lista dus Objetos, selecione o objeto no qual
cL “Reproduzir som”. Se o TRAC
B\uetoot ele emitird um som.
Para mlerromper areprodugdo do som antes que ela pare automaticamente, toque
em ”Pararsom

retende reproduzir um som
G estiver no raio de alcance do

ERAR) a6 contém uma pilha botao. E possivel que a pilha deva ser substituida durante
ciclo de vida Gtil do produto. Substitua-a unicamente por uma pilha do mesmo tipo

(CR2032) e da mesma poténcia, resﬁeltando a polaridade correta. Na app Encontrar &
ossivel monitorizar o estado da pilha. Quando a pilha estiver prestes a esgotar, a app
ncontrar enviara uma notificagdo.
S ubst\tulcao da pilh:

Abra o cumpar(lmemo para pilha girando a cobertura traseira, como mostrado pelas
setas no produ
2. Remova a pi h
3 Ins\ale uma pilha CR2032 no dispositivo, com o lado positivo (+) virado para cima.

Una os invélucros supenor e inferior, e prima com forga.
SEGURAN(,'A E ADVERTENCIAS
0 TRACY TAG foi concebido para evitar monitorizagdes indesejadas
Se o TRACY TAG de outra pessoa for visto deslocar-se consigo ao Iongo do tempo, recebera

uma notificagdo de uma das duas maneiras seguintes:

1. Se tiver um iPhone, um iPad ou um iPod touch, a app Encontrar ird emitir uma notificagio
no seu dispositivo Apple Esta fungdo esta d\spomve\ em i0S ou iPad i0S 14.5 ou versoes
posteriores.

é Se nao tiver um dispositivo i0S, o TRACY TAG iré reproduzir um som repetido ao longo
tempo.

Estas fun;oes foram criadas propositadamente para desencorajar outras pessoas de

tentarem monitoriza-lo sem o saber.

©®

HLAVNI POZADAVKY
Pred konfiguraci TRACY TAG zkontrolujte, zda spliiujete ndsledujici pozadaka
Zarizeni Apple (iPhone® 65 a novéjsi, iPad®, iPod touch® nebo Mac®) s i0S 14.5,
\Pad 0S 14.5 nebo noveéjsi verze ap leny y
Aktivovana funkce , Najit”
Aktivni Bluetooth®
Dobré mobilni pripojeni nebo pfipojeni Wi-Fi
Aktivni lokalizaéni sluzby
«  Aktivace lokalizace pro aplikaci ,Naijit". Chcete-li tak uginit, pfejdéte do Nastaveni >
Soukromi > Lokalizace > sjedte dolu a klepnéte na po\mku ,,Naut” 'yberte moznost ,PFi
pouzivani aplikace”. Poté, aktlvujte moinost ,Presna poloha’
POPIS TLACITEK A ZVUKU( )

KhEnette na tlacitko (dlouhé pipnuti)
Snsknete a podrite tlagitko po dobu 5 sekund (2 pipnuti)

bt po sobé kliknéte na tlatitko a podrite je stisknuté, dokud se neozve dlouhé pipnuti
(pred resetovanlm odstrarite aplikaci TRACY TAG z apllkace Najit“).
Odstranéni objek
Stisknate tlaitko ,,Odstranem objektu” v aplikaci ,Najit“ (dlouhé pipnuti).
Stisknéte tlacitko ,Zazvonit”
Stisknéte Zazvonit v aplikaci ,Najit” (13-krat pipne)
NASTAVENI TRACY TAG
1.Zapnuti zafizeni: aktivujte TRACY TAG stisknutim bocniho tlacitka.
2 Pfiradit TRACY TAG k Zarllem
Oteviete aplikaci ,Najit
Drite zafizeni TRACY TAG blizko iPhonu, iPadu nebo iPodu touch. Klepnéte na ,+* a

potom na ,Pridat da\ objekt”. Pockejte, aZ se na zafizeni zobrazi TRACY TAG. Pak klepnéte
na moznost , PFi H
Pokud méte nékolik iokalizatord objektd, ujistéte se, Ze se v blizkosti zafizeni nachazi
pouze jeden.
« Pojmenujte objekt a vyberte emoji.
. Klepnutim na ,Souhlasim” povohte pFipojeni zafizeni k vasemu Apple ID
. K\epnetenat\acltko,,Dok
Nyni mizete pripojit TRACY TRek objektu, ktery chcete vyhledat, a objekt si mézete
prohlédnout v aplikaci ,,Naj\t’
3.1 F‘ovolem rezimu ,Ztraceno”
. viete aplikaci ,,Nam 2 Kklepnéte na ikonu objektu. Poté klepnéte na moznost
,,Povolit v Casti ,Rezim Ztra

lepnéte na tlacitko ,,Pokracovat a pridejte své telefonni ¢islo nebo. e mallovou
adresu na kterou vas budod ostatni kontaktovat, pokud z(racen\( predmet naij

otvrdte informace, pfizplsobte zprévu o ztraceni a klepnutim na ,,Akt\vovat”
dokoncete konfiguraci.
4.0debrani TRACY TAG
. Otevrete aplikaci ,Najit" a klepnéte na ikonu objektu,
. PFejdéte dolti a klepnéte na polozku ,Odebrat objekt”
Pcznamka Po odebrani aplikace TRACY TAG zistane zafizeni v pohutovoslmm refimu po
dobu ngn%nges\cu amazete se kdykoli znovu pfimo pripojit.

TECHNICKE U

Rozméry: 37 mm x 37 mm x 9 mm
Materi

Bateri edobuecl CR2032
Akcelerometr. r| asse SC7AZO
Bluetooth?®:

Prenosovs vzadlenost 40/50 m (bez prekazek)
Provozni leplo(a -20/'60
HLAVNI FUNI
Vyhledavani vzda\enych objekt: Pokud se nachézite mimo dosah Bluetooth®, poutijte
aplikaci ,Najit” k zobrazem cbjektu na mapé a navigaci do jeho blizkosti.
Zobrazeni TRACY TAG
« Oteviete aplikaci ,,Nam 5 2volte panel Objekty
«  Vseznamu Objektd vyberte objekt, ktery hcete vyhledat
. Pokud je TRACY TAG v dosahu zafizeni nebo pokud jej sit ,Najit“ nedavno detekovala,
mhrazl se na mage Aktualizovana pozice, datum a ¢as se zobrazi pod vasi h
okud je TRACY TAG mimo dosah zafizeni nebo jiného zafizeni v siti ,Najit", e obrazi

se posledm poloha, datum a cas.

Chcete-li byt upozornéni, kdy? je TRACY TAG v dosahu zanzem nebo je nalezeno siti

{n akllvujlev Zasti Ozndmeni mo¥nost ,Upozornit pfi nalez

Vyh edavani bllzkych objektd: kdyZ se nachazite v blizkosti ob ektu, nechte TRACY TAG
zazvonit, abyste ho na:
Aby TRACY, AG zazvonila:
. Oteviete aplikaci ,Najit“ a klepnéte na panel Objekty
«  Vseznamu Objekty vvber!e objekt, u kterého chcete prehrét zvuk.
Klepnéte na moznost ', Zazvonit”. Pokud je zafizeni TRACY TAG v dosahu Bluetooth®,

zazvoni.

Cheete-li zastavit prehravani zvuku pred jeho automatickjm ukonZenim, klepnéte na

mo#nost , Prerusit”.

BATERIE(2)

TRACY TAG obsahuje knoflikovou baterii. V prabéhu Zivotnosti zrnhku mize byt nutné

baterii vyménit. Vyménte ji pouze za baterii stejného typu (CR2032) a stejného vykonu

dodrzeni spravné polarlt\{( v apllkacl ,Najit” je mozné sledovat stav baterie. V okamziku,

kdy se batene vyhue aplikace ,Najit” odele oznameni.

Vymeéna bat

% etevretebpnhradku na baterie oto¢enim zadniho krytu, jak ukazuji 3ipky na vyrobku.
méte

3 Vloste baters CR2032 do zafizeni kladnym polem (+) nahoru.

4. Spojte horni a dolni kryt a pevné je pFitlacte.

BEZPECNOST A UPOZORNENI

Systém TRACY TAG je navrzen tak, aby zabrénil nezadoucimu sledovani.

Pokud se spolu s vami soustavné ol jevi pohyb TRACY TAG jiné osoby, budete o tom

informovani jednim ze dvou zpusobi:

. Pokud mate iPhone, iPad nebo iPod touch, aplikace ,Najit” vam posle ozndmeni do
zafizeni Apple, Tato funkce je k dispozici vsystemu |OS iPad iOS 14.5 nebo novéjsim.
2 nemate zafizeni se systémem i0S, TRACY TAG bude opakované zvonit.
Tyto funkce byly vytvoreny specidlné proto, aby odradlly osoby, ktefi se vas sna# bez
vaseho védomi vystopovat.

@

GLAVNE ZAHTEVE
Preden konfigurirate TRACY TAG, preverite, ali izj ﬁpo\njujete nas\ednje zahteve:

Naprava Apple (iPhone® 65 in novejsi, iPad®, iPod touch® ali Mac®) 205 14.5, iPad0S
14.5al novejsimi razlicicami in vklopljeno dvofaktorsko avtentikacijo.
. Funkcija ng je aktivirana
. Bluetooth® aktiviran
«  Dobra mobilna ali Wi-Fi povezava
. Lokacijske storitve so aktivn
. Vklopite sledenje lokaciji za apl\kacuo Kje je. Ce Zelite to narediti, pojdite v Nastavitve
> Zasebnost > Lokacijske storitve > pomaknite se navzdol in tapnite »Kje je«. Izberite »Med
uporabo aplikacije«. Po tem aktivirajte »Natan¢na lokacija«.
3&5 GUMBOV IN ZVOKOV(1)

op

Kliknite gumb (dolg pisk)
Izklo|

Pritisnite in drZite gumb 5 sekund (2 piska)

Ponastavitev

Kliknite gumb 5-krat zaporedoma in ga driite, dokler ne zaslisite dolgega piska (odstranite
TRACY TAG iz ?Fhkacue »Kje je«, preden jo ponastavite).

Odstraniti pres

Pritisnite »Odstraniti predmet« v aplikaciji »Kje je« (dolg pisk)

Pritisnite »Sprozi zvonjen

Pritisnite Sprozi zvonjenje vapllkacu\ »Kje je« (13-krat zapiska)

KONFIGURACIJA TRACY TAG
1. Vklopite napravo: aktivirajte TRACY TAG s pritiskom na stranski gumb
2. Povezite TRACY TAG z napravo:
. Odpnte apllkacljo »Kje je«
« Imejte TRACY TAG blizu svojega iPhone, iPad ali iPod touch. Tapnite »+« in nato
»IPJudaJ drug predmel« Pocakajte, da se na va&i napravi prikaze TRACY TAG. Nato tapnite
yPovezic.
Ce \‘mal‘e \(ec sledilnikov predmetov, se prepricajte, da je v bliZini vase naprave samo
en sledilni
. Izberite ime za predmet in izberite emotikon.
. Tapmte »ianam se«, da omogocite povezavo med napravo in vasim Apple ID-jem
»Koncano«
Zda] \ahko TKACV TAG pripnete na predmet, ki ga Zelite poiskati, in si lahko predmet
ogledate v aplikaciji Kje Je.
Omoﬁuclle nacin » zgublje
prite aplikacijo »Kje |e« tapnite ikono predmeta. Nato tapnite »Omogoci« pod
»Nacm izgubljeno«
Tapnite »Nadaljuj« in dodajte svmlu telefonsko Stevilko ali e-postni naslov, da vas
kontaknramo & drugi najdejo vas izgubljeni predmet
ite informacije, prilagodite sporoilo za izgublieni predmet in tapnite
»Aktwuraj« da dokoncate nastavitev.
4. Odstranite TRACY TAG
Odprite aplikacijo »Kje je« in tapnite ikono predmeta.
«  Pomaknite se navzdol in tapnite »Odstrani element«
Opombe po odstranitvi TRACY TAG iz aplikacije bo naprava ostala v stanju pripravljenosti
I{ mesecev in se&e mogoce kadar koli znova neposredno povezati.
TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Dlmenzl{ 3 3c7 mm X 37 mm X 9 mm
i

CR2032 ni je mogoce ponovno napolniti

Menlmk ospesk Tio: SC7A20

Bluetooth®: Nizka Enersu

Razdalja prenosa: 40/50 m brez ovir)

Delovna temperatura: ZD/

GLAVNE FUNKCIJE

Iskan{e oddaljenih predmetov: Ko ste izven dosega Bluetooth®, uporabite aplikacijo Kje je
za ogled predmeta na zemljevidu in navigacijo v vasi blizini.

Za ogled TRACY TAG na zemljevidu:

. Odprite aplikacijo Kje je in tapnite panel Predmeti

. Na seznamu Predmetov izberite predmet, ki ga zehte poiskati

o Ceje TRACY TAG v dosegu vase naprave ali e ga je omrezje Kie je nedavno naslo, se bo
prikazal na zemljevidu. Vasa posodobljena lokacija, datum in ura bodo prikazani pod vasim

|'< TRACY TAG izven dosega naprave ali katere koli druge naprave v omreZju Kje je,
bodo prikazani zadnja lokacija, datum in u
o Ce zelite prejetl obvestilo, ko ie TRACY TAG v dosegu vase naprave ali ga zazna
omrezje elku Obvestila vklopite »Obvesti, ko j
Iskanje bhznjlh predmetov sprozite zvonjenje TRACY
ga najdete.
Za sprotenje 2vonjenja TRACY TAG:

Odprite aplikacijo Kje je, nato tapnite panel Predmeti
. Na seznamu Predmeti'izberite predmet, na katerem Zel\te predvajati zvok
«  Tapnite »Sprozi zvonjenjec. Ce je TRACY TAG v dosegu Bluetooth®, bo predvajal zvok.
o Ce zelite ustaviti predvajanje zvoka, preden se samodejno konéa, tapnite »Ustavi«.
BATERUA(2]
TRACY TAG vsebuje gumbno baterijo. Baterijo je morda treba med ivljenjsko dobo izdelka
zamenjati. Zamenjati jo je treba samo z baterijo istega tipa (CR20325 in enake moci, pri
Cemer je freba upostevati praviino polamost. V aplikaci Kie Je lafiko spremijte stanje
baterije. Ko je baterija skoraj prazna, aplikacija Kje je poslje obvestilo.
Zamenjava bateri f
1d0‘iprlte predel za baterije tako, da zavrtite zadnji pokrov, kot prikazujejo pustice na
2. Odstranite baterijo.
3. Baterijo CR2032 vstavite v napravo s pozitivno stranjo (+) obrnjeno navzgor.
4. prikljucite zgornji in :Odl’\jl ovitek in mocno pritisnite.
VARNOST IN OPOZORIL,

RACY TAG je zasnovan tako, da prepreci nezeleno sledenje.
Ce opazite, da se G druge osebe ez cas premlka 2 vami, boste obveséeni na
enega od dveh natino
1. Ce imate iPhone, lPad ali iPod touch, bo aplikacija Kje je poslala obvestilo vasi napravi
Apg\e Ta funkcija je na volj oy sistemu (05 ali iPad i0S 14.5 ali novejsih razlicicah.
e nimate naprave iOS, RACY TAG Cez ¢as predvajal ponavljajoc se zvok.

Te funkcije so bile ustvarjene posebej za odvracanje ljudi od tega, da bi vam posku3ali
slediti brez vase vednosti.

GLAVNI ZAHTJEVI
Prue nego konfigurirate TRACY TAG, rov er\te |spumavate li sl edece zahtjeve:

Apple uredaj (iPhone® 6S nadalje, © ili Mac®) sa sustavom iOS 14.5,
|PadOS 14.5 ili novijim i ukljucenom autentmkacuom u dva faktora.

Funkcija "Pronalazenje" je aktivirana
. Bluemolhm aktiviran
. Dobra mobilna ili Wi-Fi veza
. Usluge pracenja lokacije aktivne
«  Ukljucite pracenje lokacije za aplikaciju "PronalaZenje". Da biste to uinili, idite na
Postavke > Privatnost > Usluge pracenja lokacije > pomaknite se prema dolje i dodirnite
"Pronalazenj Odaberite "Dok koristite aplika Nakon toga aktivirajte "Tocna

OP S %IPKI 1 ZVUKOVA(1)
Ukljucivanje
Pritisnite gumbldugl 2vuéni signal)
Iskljuciva:
Pritisnite | drzlte tipku 5 sekundi (2 zvuéna signala)
Resetiranje
Pritisnite gumb 5 puta, a zatim ga driite prmsnu(\m dok ne Cujete dugi zvucni signal
luklomte TRACY TAG iz aplikacije " prije
Uklanjanje uredaja
Pritisnite “Uklom uredal u aplikaciji "Pronalazenje" (dugi zvuéni signal)
Pritisnite "Ukljuci zvuk’

e "aL
AG, ko ste blizu predmeta, da

Pritinite *Uichuci zvuke u aplikcij Pronalazenie” (13 puta zvucni signa)
KONFIGURACHA TRACY T
1. Ukljucite ur Ktivirajte TRACY TAG priiskom na bo¢nu tipku

edaj.
2. Povezite TRACY TAG s ure ajem
. Otvorite aplikaciju "PronalaZ
. Drzite TRACY TAG blizu svog \Phonea iPada ili iPod toucha, Dodirnite “+”, a zatim
dodirnite "Dodaj drugy stavku'. Pricekajte’ da se TRACY TAG pojavi na Vetem "uredaju.
Zatim dodirnite "Povezi
Aka imate vise uredaja za pracenje objekata, provjerite je li samo jedan uredaj za pracenje
ublizini vaseg uredaja.

aberite naziv za stavku i odaberite emoji.
. Dodirnite "SlaZem se" da omogucite vezu izmedu uredaja i vadeg Apple ID-a
. Dodirnite "Gotovo"

TRACY TAG na objekt koji Zelite locirati i moZete vidjeti objekt u

aplikaci

3. Omogucite nacin rada "lzgubljen

. O(vome apllkacuu Pronalazeme
P

dodirnite ikonu uredaja. Zatim dodirnite
"O "lzgubljeni nacin

Bodirnize "Nastaui i dodajte svoj telefonski broj il adresu e-poste kako biste nas
kontakurall ako drugi pronadu vas izgubljeni predmet

. Potvrdite mformaclje, prilagodite izgubljenu poruku i dodirnite "Aktiviraj" z
dovrgetak postavljan

4. Uklanjanje TRACY A

. Otvorite aplikaciju Prona\azen e” i dodirnite \konu uredaja.

. Pomaknite se ﬁrema _\}E i dodirnite "Ukloni ured:

Napomene: nakon uklanjanja TRACY TAG-ja iz aplikacije, uredal e ostati u stanju mirovanja
najma%je 6 mjeseci, a moguce ga je ponovno spojiti izravno u bilo kojem trenutku.
TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Dimenzije: 37 mm X 37 mm X 9 mm

Mate 'al pPC

Baterija: CR2032 nepunjiva

Brzinomjer: Troosni SC7A20

Bluetooth®: Niska ener%\

Udaljenost prijenosa: 4 }50 m lbez prepreka)

Radna temperatura: -20 / 60

GLAVNE FUNKCIJE
Pronalazenje udaljenih cbéeka(a Kada ste izvan dometa Bluetootha, koristite aplikaciju
"Pronalazenje" za prikaz o Jekta na karti i navigaciju u blizini.
Za prikaz TRACY TAG na kart

Otvorite aplikaciju "Prcnalazenje i odaberite zaslon Uredaji
. Na pop\su uredaja odaberite uredaj koji Zelite locirati
«  AkojeT u dometu vaseg uredaja ili ga je mreza "Pronalajenje” nedavno
locirala, pojavlt ce se na artl Vaga asrirana okacija, datum i vrijeme bit ce prikazani
|spod |mena uredaja

e TRACY TAG izvan dometa vaseg uredaja il bilo kojeg drugog uredaja u mrezi

"Pronalazen]e prikazat e se vasa zadnja Iokacija, datum i vrijeme.

a biste prlmlh obavijest kada je TRACY TAG u dometu vaseg uredaéa ili ga otkrije
rera Pronalazen]e ukuume "Obavijesti kada je Sronaden® U od eljku Obavijesti.
Pronalazenje uredaje u blizini: TRACY TAG zvoni kada ste blizu uredaja koji se trazi.

Da bi ukljucili zvuk za TRACY TAG:
Otvorite aplikaciju "Pronalazenje”, dodirnite zaslon Uredaji
. 3 popisu Ur Uredaji odaberite uredaj na kojem zelite reproducirati zvuk
. Do irnite "Ukljuci zvuk”. Ako je TRACY TAG unutar Bluetooth® dometa, Euje se zvuk.
fraucl zaustavljan]e reprodukcije zvuka prije nego §to automatski zavrsi, dodirnite

BATERIJA(Z)

TRACY TAG sadrzi gumbastu bateriju. MoZda Ce biti potrebno zamijeniti bateriju tijekom
vijeka trajanja proizvoda. Zamijenite je samo baterijom istog tipa (CR2032) i iste snage,
pazeci na pravilan polaritet. Stanje baterije moZe se pratiti u apllkacul "Pronalazenje”.
Kada je razina napumenosu baterije niska, aplikacija "Pronalazenje" ce poslati obavijest.
Zamjena baterij

1. Otvorite odj; el ak za baterije okretanjem strainjeg poklopca kao $to pokazuju strelice
na proizvodu.

2. Izvadite bateri

3. Umetnite CR2032 bateriju u uredaj tako da pozitivna (+) strana bude okrenuta prema

%5 Spojite gornji i donji poklopac i &vrsto pritisnite.
SIGURNOST | UPOZORENJA
TRACY TAG je dizajniran da izbjegne neZeljeno pracsrx
Ako se tijekom vremena vidi kako se uredaj TRACV TAG koji pripada drugoj osobi krece s
vama, bit cete obavijesteni lan od dva
1. Ako imate iPhone, \Pad HPodmuch apnkam Pronalazenje” poslat ¢
App\e uredaj. Ova je znacajka dostupna na i0S-u ili iPadu i0S 14.5 ili novi

ko‘ nemate |OS uredaj, TRACV TAG ce tijekom vremena reproduclrat\ 2vuk koji se
ponav]
Ove su znatajke stvorene posebno kako bi obeshrabrile ljude da vas pokusaju pratiti
bez vaseg znanja.

OCHOBHM U3UCKBAHUA
Mpeav Aa koHdurypupaTe TRACY TAG, npoBepeTe 4anu 0TroBapATe Ha CAeAHUTE
y3ncKBaKwa:

YcTpoiicTso Ha Apple (iPhone® ot 65 HaTaTb, iPad®, iPod touch® uau Mac®) ¢ i0S
14 5, iPad0S 14.5 wnu 0-HOBA BePCUA M aKTMBUPAHO ABYGAKTOPHO YAOCTOBEPABAHE.

AKTUBUPaHA GyHKUKA ,Hamepu Ha MOBUHOTO yCTPOMCTBO"
o AkTusupa Bluetooth®
o [lobpa kneTbuta nnu Wi-Fi pb3ka
o Yenyrute 3a MeCTONONIOKEHME Ca aKTUBHM
*  Bkniouete npoc. a mecT
H2 MOOWIHOTO YCTDOWCTBO". 32 A2 HanpasyTe 1053, umgere 8 HacTpoiikn >~
MoseputenHoct > Hagony amepu Ha
MOBUAHOTO yCTPOMCTBO", M;ﬁepere ,,no Bpeme e pabora c npmnm«ehwem CnenTtosa
akTMBMpaiite ,TouHa no3
OI'IVICAHVIE HA EVTOHMTE M SBYLlVITE(l)
BKNIOYBaH
Hatuchete 6yrc><a (&bAbr 38yKOB CUrHAN)
W3kntoysaHe
HaTicHeTe 1 3aapbiTe ByToHa 3a 5 ceyHav (2 38yKOBY cUrHana)
ecTapTupare

HatucHeTe ByTOHa 5 NbTH, C/le KOBTO 10 3aApbHKTE HATUCHAT, AOKATO Ce Hye AbAbT
38YKOB CMrHaN (NPeAVt Aa ro pectapTupare, npemaxHete TRACY TAG 0T NpUAOKeHHeTo
Hamepu Ha Mownnom yeTpoiicTBo”).
MNpemaxsaHe Ha obek
Hatucere 1 06exT" 8
YCTPOMCTBO" (AbABI 3BYKOB CUTHAN)
Hatucherte ,,Bbznpomzaew:\ane Ha 3sy><
Hatuckete € Ha 3ByK" B
ycTponcTso” (13 nuTn zavxus cmmani
KOH®UTYPUPAHE HA TRACY TAG
1. BK/I04BaHe Ha YCTPOICTBOTO: akTMBMpaiiTe TRACY TAG, KaTo HaTUCHETE CTPAHNIHNA

bavijestnavas

Hamepu

,Hamepu Ha

,Hamepu Ha MO6UAHOTO

6yTOH
2. CebpeTe TRACY TAG c ycTpoiicTBOTO:
. OYBO ere nEMno)KSHMeYO »Hamepu Ha Mo6unHOTO ycTpOiicTBO"

. OKocHeTe , Bb3nponssexaare Ha 38yk". Ako TRACY TAG e B 06xsaTa Ha gelicTeue
Ha Bluetooth®, uje 3naae 38yK.
* 3ajacnpere Bb3NPOM3BEKAAHETO HA 3BYK, IPEAM TO A3 NPUK/IOUY ABTOMATUYHO,
NIOKOCHETe ,[TpeKbCHM".
BATEPUA(2]
TRACY TAG cbabpiKa 6aTepus TMN Konye. Bb3MOKHO € 4a Ce HaNoXKM CMAHA Ha
6aTepuATa N0 BpeMe Ha KIUSHEHMA LKA Ha NPO/YKTa. 3aMEHETe i Camo ¢ baTepna oT
Couyta Tvn (CR2032) M CbC ChlLATa MOLIHOCT, KaTO CnassaTe NPaBMAHMA NONAPUTET. B

H YCTPOICTBO" MOXeTe Aa ceante cocronueto
Ha aTepuATa. B'MOMeNT, B KOUTO baTepHATa Ce M3TOUM, NPUAOKEHHETO ,Hamepu H
MOBUAHOTO YCTPORCTBO" Liie M3NPaTH M3BECTHE.
Cm#Ha Ha baTepuaTa
1. OTBOpETE OT/AENEHNETO 33 6aTEPMH, KATO 3aBBPTUTE 33JHUA KaNaK KAKTO e NOKAa3aHo
CbC CTPe/IKMTE BbPXY NPOAYKT.
2. V3Bagete batepuATa.
3 ﬂocYaBeTe ﬁaTepMﬂ CR2032 B yCTPOIICTBOTO C NOAOKMUTENHATA (+) CTPaHa Harope.

6epeTe ropHMA 1 AONHUA Kanak 1 T4 HaTVCHeTe MLTHo.

EESOI'IACHOCT 4 I'IPE,U,YHPE)K,U,
TRACY TAG e MpOEKTYBaHO TaKa, ue ,qa W36ArBa HEXENAHO NPOCAEAABAHE.
AKO Ce ycTaHoBM, ye TRACY TAG Ha APYro ML ce ABUKM 3a64HO C BaC C TeYeHMe Ha
BpEMeTO, Uje bb/eTe yBeAOMEHM N10 e/1MH OT 4BATa HaUMHa:
1. Ako umare iPhone, iPad v iPod touch, npunoxermeTo ,Hamepu Ha MoGuAHOTO
YCTPOICTBO" WWie M3NPaTM U3BECTHE Ha BaLLETO YCTPOiicTBO Apple. Tasu dyHKLMA &
HanuuHa 3a i0S uam iPad i0S 14.5 an no-Hosa Bepcus.
2. AKO HAMaTe yCTPoiicTBO 10S, TRACY TAG Uie M343Ba NOBTapAlY Ce 38yK 33 onpeAeneH
nepuoa ot Bpeme.
Te3n dyHKuMM ca
B4 NPOCNEAABAT 6e3 Ballie 3HaHMe.

®

KYPIEZ ANAITHZEIZ

Npw SLapoppwoete to TRACY TAG, e}\zvit: ot lKuvonmmz ng akOAOUBEG aMALTACELG:

+ " Suokevr) Apple (iPhone® 6 1 vedtepn, iPad®, uch® 1 Mac®) e 05 14,5,
iPad0S 14.5 1 ketayevéorepn ExB00n Kot Evepvonmnuzvc “ov £Aeyyo TauToTNTAg 500
TapayovTw

3apa TCTBAT XOpaTa Aja Ce ONUTBaT A3

"EUpeon;"
«  Bluetooth® svspvcnclnusvo
. KaAn oOvéeon kwntoy i Wi

. Vnnpsc\eq svtomuuou Evspvonomusvs:
. ov

i Upeon;". Mo va To KAVETE,
eml}znz cn&PuGume\q > Adppnto > Evromuuog > xu)\ncrz TPOG Tl KATW Kat ayyiETE
Eupson " Em szrs "Katd T xpRon te ebappoyic”. Metd and auts, evepyonoLioTe Ty

e mq TonoBed
[EPIPAOH TON KOYMMIQN KAI TN HXQN (1)

Eﬂélrﬁots 0 KoUWR (MapOTETaEVO L)
Eparn}:;’re TOTNEVO TO KOUTE yia 5 SeutepdAenta (2 wrur)
navahopd

Kavte kAtk, 6T0 KOUMTE 5 GopEG kat, akoAoUBWG, KPOTAOTE TO MATNHEVO WEXPL va
aKOUOETE v mapatetapévo prum (adatpéote to TRACY TAG amd tv ebappoyr
"EGpEaN;” MpW TO EnavadEpETe).

A¢mpsurz uvm(s\u:vo
Natyot
narqms 070 "KouBOOVITE "

Natfote Koubouvioe cmv ed:upuoyn "EUpeon;" (13 prun)

AIAMOP®QIH TOY TRACY

1 Evspvcnclnure m auakeun evepyoroufote to TRACYTAG matdvtag to TAEUPIKS

" oty edappoyn "EVpeon;” (napatetapévo pmir)

5 zuzsuzrs 0 TRACY TAG e s cuckeun
< " Avoigre ty E¢a/§)émvr’| “E

. Kpumcrz 0 TRACY TAG Kovru ot0 iPhone, 0, ad fj To iPod touch. NatAgte "+ kat
LETd ayyiETe "MpogBrikn eyog GAAOU AVTUCELIEVOU", MEpULEVETE Val eppaviotel to TRACY
TAG 0T GUGKEUT}. It GUVEXELD, TATAOTE "ZOVEED

Edy éxete MOANOUG EVTOTILOTEG QVTIKELMEVWY, B%mwems 6TL H6Vo £vag eviomioTig
Bpwksml KOVTQ OTN OUOKEUN.

TUAEETE TO GVOPA 0TO QVTIKELMEVO Kat ETUAEETE Eva emoji.,
l'llurnur: "Supdwve" yia va emtpéPete T ouvdean usmiu TNG OUOKEUNG KaL TOU

.
Apple
o Ayyife "Téhog"
Twpa propeite va uuvseusrs o TRACY TAG oto ClVT\KEluEVO TIou eehets va eVToTioeTE
KL UTOpELTe va tpoBdAeTe 1O avrlxs\ilzvo ot ebappoyn "EVpeon;”.
3. Evspvcnomcrs ™ Amcupyna
oifte v edapuoyn " upecn, , ayyifte To ewoviblo Tou c(vnkenuevou Im

uuvsxsla narncrs “Evepyonoinon” otnv nsploxrb"/\slroupvlu AT

Matiiote "Zuvéxewa Kat TpooBEcTE Toy aptdps TAEPWVOU f T 6\Eueuvun e-mail
0aG YLa VO ENMKOWWVATOUY paii 0ag edv GAAOL BPOUV TO XAMEVO OaG QVTIKELLEVO
. EmBEBu\wUts rnv n)\n?od)opla, siaroglxsucrs TO PVUpa amwAELag kat natiote

. pb»(re TRACY TAG 62130 A0 csos iPhone, iPad unu iPod touch. “n
cne/ T0Ba AOKOCHETE Ha apyr 06eKT”, TRACY TAG pa ce noka»(e
Ha yCTpOICTBOTO. CAleji ToBa 0KOCHETe ,CBbp3BaHe”.
AKo pasnonarate c HAKO/IKO /I0KaTOpa Ha 06eKTH, Ce yBepeTe, Ye Camo eAuH OT TAX ce
HaMMpa B 6M30CT A0 YCTPOMCTBOTO.

+"" W3bepere nme 3a 00eKTa 1 H36EDETE EMOTUKOH.

. ,Clm(ucnete ,Chrnacasam ce”, 3a a pa3pelumTe BPb3KaTa MEKAY YCTPOICTBOTO M
Bawwusa Apple |

. ,ClmmcHeTe ,3a8bpuwn”

Cera'moxeTe Aa cebpiete TRACY TAG ¢ 06eKTa, KOITO UCKaTe A4a HaMepuTe, 1 Aa
BUAUTE 0BEKTa B NPUNOKEHNETO ,HaMepU Ha MOBUAHOTO YCTPOMCTBO".

3. AKmBMpaHe Ha pexum ,M3ry6eHo ycTpolcTso”

 Hame) YCTPOVICTBO" U AOKOCHETe

mxonara W obeTa, Cnep Tosa AoKocHeTe , BKalousake” nog ,M3ry6en pexum”
TlokocHeTe , MpoAbAXM" U 106aBETE TenedOHHNA CH HOMED UK MMEN aapeca, ¢

KOITO A1a Ce CBbPXKETE, aKO APYTY XOpa HamepAaT Mary6enm¢ obekT

*  Totebpaere ec 3a n3ry6eHo

e OICTB0 M BOKOCHETE \AKTHBHPAHE", 32 /8 3B LPLIMTE KONGHTyPUPAHETO,
pemaxsaHe Ha TRACY TAG

* Ortsopete »Hamepu Ha

MKOHaTa Ha obeKTa.

o [pesbpTete HAA0NY U AOKOCHETe ,MpemaxBake Ha 0BeKT”

: Cnep kato TRACY TAG ot

YCTPOMCTBO" U AOKOCHETE

, YCTPOMCTBOTO We
omaue 8 PEXUM Ha mToBHocT 3a NOHE 6 Mecella M MOXKETe /1a e CBbPIKETE OTHOBO

DEKTHO N0 BCAKO B
FERRIECKY XAPAKTEPMCTMKVI
Pasmeput: 37 MM x 37 MM

X9 MM
Marepuanu: I'IO/'IMKAPEOHAT
batepua: CR2032 6e3 Bb3MOXKHOCT 32 npezape»(;\ane
AKceNnepomeTsp: TpuoceH ceHsop SC7
Bluetooth®: HUCHK pasxoa Ha eHepria
Pa;crowwe Ha npenaaaue 40/50 M lGea npenmcmm)

PaboTHa Temneparypa: -20/60
OCHOBHU @' ?( E1
Hamepu Ha omaneuew 06eKTh: KoraTo cTe U3BbH obxBaTa Ha Bluetooth®, usnonssaitre
NpUNOKEHUETO , Hamepu Ha MOBUAHOTO YCTPOMCTBO", 3a Aa BUAMTE 0BeKTa Ha KapTaTa
W32 Ce HACOUNTé B BAN3OCT A0 Hero.
3a nokassaHe Ha TRACY TAG Ha KapraTa:
«  Otsopere ,Hamepu Ha
06ekTn
*  M3bepete obeKTa, KOWTO UCKATe Aa HAMEPUTE, B CNMCbKa O6eKkTH
o AKo TRACY TAG e B 06XBaTa Ha yCTPOICTBOTO WK aKO MPEIKaTa Ha MACTOTO
HacKOPO ro @ OTKPUAA, TO Uie Bb/e NOKA3aHO Ha KapTaTa. AKTyaaM3NpaHaTa no3uuus,
[1aTa ¥ Yac e 6bAaT N0KA3aH! N0/ MMETO My
«Ako TRACY TAG e U38bH 06XBaTa Ha yCTPOVCTBOTO WM Ha KOETO U 43 € Apyro
YCTPOICTBO B MpeKaTa , Hamepu Ha MOBUAHOTO yCTPOWCTBO", Liie 6bAAT NOKA3AHN
noc/eAHaTa No3MUMs, 4aTa U Hac.
. nonyuwTe n3sectue, korato TRACY TAG e 8 0bcera Ha yCTPOVCTBOTO Mnn
HamepeHa oT Mpexara ,Hamepu Ha MOBUAHOTO YCTPOVICTBO", akTuBUpaiiTe ,M3secThe
npv Hamepu" 8 pa3gen M3sectua.
Hamepu Ha 6113k 06eKTh: HacTpoliTe TRACY TAG TaKa, Ye Aa 38bHHe, KOraTo ce
Hamupare 8 61130CT 40 06eKTa, 3a A3 ro HamepuTe.
[Nla HacTponte TRACY TAG Aa 38bHHe:

OtBopete ,Hamepu Ha

[oKOCHeTE naHena O6eKT
«  Bcnucbka 06ekTh n3bepete 06eKTa, 3a KOWTO McKaTe Aa Ce Bb3NPOM3Bese 3BYK

YCTPOliCTBO" M M36epeTe naHena

YCTPOVicTBO", Cnea KoeTo

Te T pUBjLon

4., A¢mpsurz o TRACV TAG

< Aveltre Ty egappoy “Edpeon;” Kt ayyitre o ewovidio tou avrukeupévou.

+  KUuAOTE P0G Ta KATW KaL ayyiéTe "AGQUPES AVTIKELHEY

Znus\wczlc uetd v apaipeon tou TRACY TAG ané mv zd)clpucvn, n ouokeur Ba

rmtpa EWEl OF KOTAOTAON QvapovAg yia, TOUAAXLoToV 6 WAVES kau eivat duvath n
navacOVbEon ava naca Tiypr.

TEXNIKEI nPOAIAI’PAQEZ

MaoTaoeLG: 37 mm x 37mm x 9mm

Awkd: PC
{a: CR2032 n
meuxuvmotxerpo Tp\u{ovmo SCIA20
Bluetooth®: Low energ)
Anoumun uew&ocng AO/SOm}xwmg eunodia)

uala)\slroupvnuq 2
KVPPE}ZX ITOYPTIEZ

EUPEON QMOPAKPUOHEYWY QVTIKEWUEVWY: OTav Bplokedte ektos TG epBéeiag
€ tv edappoyri "EGPEDN;” yia va TpoBAAETE TO QVTIKE(MEVS

070 XApTY) KAt Ve KateuBuvBeite TAnaiov Tov.
Na va deite to TRACY TAG gtov xdptr:
« Avoléte T ebappoyr "EGpean;” kau emhéEe Tov nivaka Aviikeijeva
«  EmhETe 10 QVTIKe(pEVO oU BEAETE vt EVIOTIOETE 0TN AioTaL AVTIKELHEVE
. Ec(v o TRACY TAG Bpicketat oTnv aktiva §paong tng cUOKeUG oag fj éqv to Siktuo
"E0peon;” 1o £xet evonioey npocdmmt 8a elbaVIOTEL gTOV XGPTN. H evnuepwpévn
al KATw ano To Gvoud oag
. Edav to TRACY TAG BplGKE(C(\ £KTOC NG aknvué 8pdong Tng OUOKELAG A
onolaodinote GAANG oUOKELA oTo Siktud "Edpean;', B epdaviotel n teAevtaia
rcncesmu r}\ue ounvia kat wpa.

é]sre i eldonoinon drav o TRACY TAG Bpioketat otnv aktiva Spdong
rn< auoKsunq Qv EVTomLOTE( ano 10 ikTuo "EUpEON;", evepyonotiote "Etsomoinan btav
BpeBel" otnv evotnta EldomnotioeLc.
Bpeite kovtvd avtikel rsva Kkavte To TRACY TAG va kou§ouvioeL étav eivat kovtd oto
QVTLKELLEVO yla v TO
Mo va kavete 1o TRAC a kouSouvioeL:
. Avm§re v s¢upuovq "E0peon;" Kay, oTn uvéxela, ayyifte Tov tivaka AVTiKeipeva
. Mcm AVTIKELHEVQ, EMIAEETE TO GVTIKELEVO 0TO OO0 BEAETE Va QvamapageTe
évav

e "KouGoUvioe". Eav to TRACY TAG Bpioketal eviog tng epBéletag tou
8a exnépder évay
& SlakdbeTe TV avamapaywy Tou fXou TP TEAEWDOEL QUTOHaTY, ayyiEte

.
muemm‘i.

"M n

MHATAPIA(TZ

To TRACY TAG mepiéxet i pnatapia Tnou "koupmod". Mmopel va xpetagtei va

QVTLKATAOTAGETE TNV HIatapia KaTd tov KUKAO {wig TOU MpoioyTog. Avnmmumur: )

UoVO pE pia L:rmtupm Tou (8Lov Tunoy (CR2032) Km ilag IU{( 0 tnpmvtaQ ™ owotn

nc}uxcmm KATAoTAON TNG Wrnatapiag Unopel va mapakooul eital oty edappoyn
EOpeon;". Otav n unatapia npokettat va e§avtAnBel, n epappoyn "Evpeon;" Ba oteilet

jua esomoinan.

AVTiKaTaotaon g unatapiag

1. Avoitte o Bnuuepmuu unatapiag neplotpépovtag to miow KaAuppa onwg paivetat

ano ta BeAn 06V

2. Apatpéote mv umatapia.

3. Tonogemurs HLa unuwp\u CR2032 otn ouokevn pe tn BTk (+) MAeupd otpappévn

TPOG T ENAVW.

4.3UVBE0TE TO VW KAL TO KATW KATEKL KAt THETE BUVATA.

AIQAAEIA KAI NIPOEIAOMOIHZEIZ

To TRACY TAG & Gt OXEBLAOTEL yLa va amodebyEL Ty avemBipnTes tapaxoAoubgeL.

Edy to TRACY TAG £vog aMhou atopou 18wl va kweital pall oag He TV ndposo Tou

XPOvou, Ba eLGonoLNBELTE LE Evav and TOuG 500 TPOMoUG:

1. Edv éxete iPhone, iPad  iPod touch, n ebappoyn "EVUpeon;” B oTeihet pua sn&mmrgaq

ot UUUKEUH oag Apple Auth n Aexroupvlu elvat Bmeemun o€ i0S 1 IPad i0S 14.5

VeOTEPN EKSOON.

2.EQv Bev éxete ouaKEun i0S, 10 TRACY TAG Ba exmépet évav enavahapBavépevo ixo

LLE TNV Ttap0B0 TOU Xp

AuTEG oL Aelroupvu{omrec Bnuloupvnenkav EL8LKd yLa va anoeappuvow Ta dropa va
WP Vet TO yVwpileT:

SV - INFORMATIONER OM LAGLIG GARANTI

Véra produkter técks av laglig garanti for defekter i verensstammelse med vad som forutses
av de tillampbara nationella lagarna for konsumentskydd.

For ytterligare informationer, konsultera sidan www.cellularline.com/_/warranty

— INFORMATIONER OM LOVBESTEMT GARANTI
Vores produkter er deekket af lovbestemt garanti for defekter i henhold til de geldende
nationale forbrugerbeskyttelseslove.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO -INFORMASJON RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av garanti i henhold til gjeldende lovgivning i det enkelte bruksland
og @vrige eller

For ytterligere informasjon henvises det til www.cellularline.com/_/warranty

or forbrukervern.

PT -INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos s3o abrangidos pela garantia legal para defeitos de conformidade de
acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de tutela do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

— INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Nase vyrobky jsou kryty zakonnou zarukou za vady v souladu s pozadavky narodni legislativy
pouzitelné na ochranu spotrebitele. Bliz3i informace naleznete na internetové strance www.
cellularline.com/_/warranty

FORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI

delki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu z nacio-
nalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za veé informaci glejte spletno stran www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su jamstvom za
nima koji se primjenjuju za zastitu potro3aa.

Vise informacija potrazite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

uskladu s zako-

BG - MIHOOPMALAA 3A 3AKOHHATA TAPAHLIMA
HawwTe MPOAYKTM Ca MOKPUTU ChC 3aKOHHA rapaHLMA 33 AEGEKTU 8 CHOTBETCTBUETO,
cnopea 8 3aKoHM 33 3auyTa Ha noTpe6HTENA.
3a fire www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TH NOMIMH EFTYHZH

Ta ipoidvta pag kahomrovtal anéd VoL eyyonon ot nepintwon éAAewpng ouppdpdwong
obpdwva pe 6oa npoBAémovtal and Ty Loxbouoa eBVIKF vopoBesia ya TV mpooTacia
Tou katavawTr. fa nepattépw TAnpodopies suppoueuteite T oehida www.cellularline.

com/_/warranty

SV - Cellularline S.p.A forsikrar att enheten Gverensstimmer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till forsakran om éverensstammelse finns pa foljande webbadress:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A forsakrar dven att enheten Gverensstammer med direktivet 2011/65/EU
som uppdateras av 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erkleerer at enheden er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Overensstemmelseserklzringens fulde tekst kan fas pa folgende internetadresse: www.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A.erklrer desuden, at enheden er i overensstemmelse med direktivet
2011/65/EU, der er opdateret af 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklrer at enheten er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/
EU. Se den fullstendige EU-samsvarserkleringen pa nettstedet: www.cellularline.com/_/
declaration-of-conformity.

CellularLine S.p.A. erklzerer dessuten at denne innretningen tilfredsstiller kravene i direktivet
2011/65/EU, oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT - Cellularline S.p.A declara que este dispositivo esté em conformidade com a diretiva
2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no seguinte endereo de
Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

A Cellularline $.p.A. declara também que este dispositivo esta em conformidade com a
diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE

€5 - Cellularline S.p.A prohlauje ze zafizeni odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: www.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Spole¢nost Cellularline S.p.A také prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se smérnici
2011/65/EU, aktualizovanou smérnici 2015/863/EU.

SL-Cellularline S.p.A izjavlja, da je ta naprava skladna  direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.cellu-
larline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A tudi izjavlja, da je ta naprava skladna z direktivo 2011/65/EU, posodobljeno
22015/863/EU.

HR - Cellularline $.p.A izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/UE.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.cellular-
line.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline S.p.A. takoder izjavljuje da ovaj je uredaja sukladna odredbama Direktive
2011/65/EZ, azurirane Direktivom 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A. ueTosay oTroBaps Ha 2014/53/EC.
TTb/HWAT TEKCT Ha AeKNAPALIMATA 33 CHOTBETCTBHE € AOCTbNEH Ha CIAHUA UHTEPHET aApec:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p. b0, Ye T0Ba
aKTyanu3upara c lupekuea 2015/863/EC.

2011/65/EC,

0BapA Ha

EL - H Cellularline S.p.A, SnAdvet 6tL n ouokeu auTh eivar cUpdwV e TV odnyia
2014/53/EE.

To mhfipeg keiytevo TG Sikwong ouppdpdwong lvar SLabéatpio oty akdhoudn SLetBuven
internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A SnAdvet, enumAéov, 6TL QUTA N CUCKEVH Elvat CoRGWN HE TV oBnyia
2011/65/EE evnpuepwpévn ad Ty 2015/863/EE.

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller p4 dess dokument anger att produkten inte far kastas
med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra méjliga skada pa miljon eller
halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvandaren att skilja denna produkt
fran andra typer av avfall och atervinna den pa ansvarigt satt, for att framja hallbar atervinning
av materiella resurser.

Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den &terforsdljare dar produkten inképts,
eller den lokala behériga myndigheten, for all nédvandig information betraffande separat
insamling och atervinning for denna typ av produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta
denegna och villkoreni . Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Fér ytterligare information konsultera webbplatsenhttp://www.cellularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER (Gaeldende for den Europaiske Union og andre europiske lande med
swrskilte indsamlingsordninger)
Mzrkningen p3 produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid er
ophrt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa grund af
ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere dette produkt fra
andre typer affald og genanvende det pd en ansvarlige made for at fremme baeredygtig brug
af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om serskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte deres
og kontrollere vilkdrene og beti ne i Dette produkt m4 ikke
bortskaffes sammen med andet kommercielt affald.
Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet ikke kan
kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa miljg eller helse som
folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren & separere dette produktet
fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende bestemmelser for resirkulering av
materialressurser.

bes kontakte hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det naermeste
kildesorteringsanlegget. Her vil man f4 all informasjon kildesortering og resirkulering av
denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandgr for informasjon om
bestemmelser i kigpskontrakten. Dette produktet mé ikke kasseres sammen med annet avfall
fravirksomheten.
For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A UTILIZADORES
DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unizo Europeia e naqueles com sistemas de recolha
seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentacio indica que o produto no deve ser
eliminado com outros residuos domésticos no flm do seu ciclo de vida. Para evitar danos
a0 ambiente ou 2 satide causados pela dos residuos,

o utilizador a separar este produto do outros tipos de residuos e recicld-lo de forma
responsavel para favorecer a reutilizagio sustentével dos recursos naturais. Convidamos
os utilizadores domésticos a contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o
departamento local competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha
seletiva e a reciclagem para este tipo de produto. C os utilizadores profissi

a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condiges do contrato de compra.
Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que n3o pode ser substituida pelo utilizador. Para mais
informacdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouzije se ve statech
Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tidéni odpad.)

Znatka umisténd na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonéent zivotnosti
nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim odpadem. Za uéelem
zabranéni pripadnym $kodam na #ivotnim prostredi nebo na zdravi zplisobenym nesprévnou
likvidaci odpad(: 4dame uzivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpisobem a
oddélené od ostatniho odpadu, &im? napomize udrzitelnému vyuzivani materidlnich zdroji
Utivatele — soukromé osoby #4dame, aby kontaktovali prodejce, u ného vyrobek zakoupili,
nebo mistni tFad ureny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobk. Utivatele — podniky zédéme, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky piislusné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén
spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni &innosti. Dal3i informace mézete nalézt
na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabliajo v drzavah Evropske Unije in ostalih s sistemi lotenega zbiranja
odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreéi skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu zivljenjskega cikla. Za prepretitev morebitne $kode
za okolje ali zdravje judi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika,
da lo¢i ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja
sonaravno ponovno uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da
stopijo v stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupil, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede loéenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so
vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Za dodatne informacije obisite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama Europske
unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skuplianje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim ku¢nim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se izbjeglo
odtecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada, korisnik se
poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklira kako bi promicao
odréivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici u kuéanstvima trebali bi trebali
bi kontaktirati prodavata kod kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve
informacije vezane za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni
korisnici pozivaju se da se obrate dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupniji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. Za vide
informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKLIAM 3A U3XBLPIAHE HA OBOPY/IBAHETO 3A JOMALUHM NOTPEBUTENM
(OTHaca ce 3a CTpaHm oT EBpONEVCKMA CbIO3 1 TakUBa, B KOWTO UM CUCTEMA 33 Pa3AenHO
CbbupaHe Ha 0TNaabLM)

MapKMpOBKaTa Ha NPO/YKTa MAM B 4OKYMEHTALIMATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTT He TpABBa A3
Ce U3XBBLPAA C APYIY GUTOBM OTNAABLM B KPaR Ha EKCNAOATALMOHHNA LMKBA. 3a U3BArBaHe
Ha BpeaN 33 OKOAHATA cpeAa AW 3a 3ApaseTto, Np ot

Ha 0TNaAbLM, Ce NPUKaHBa NOTPEBUTENAT Aa PasAens TO3M NPOAYKT OT APYrUTe BUAOBE
OTNaABUM U 42 FO PELMKAMPA TaKa, Ye Aa Ce yNecHM yCToiuMBaTa NOBTOPHA ynoTpeGa
Ha MaTepuanHuTe pecypcy. [JOMALHWTe NOTPeBUTENU Ce MPUKAHBAT Aa Ce CBLPKAT C
THProBelUa, OT KOrOTO Ca NPUAOBUAN NPOAYKTA, MAM C MECTHWA OBUC, NpeABUAeH 3a
BCAKAKBA MH(GOPMALMA OTHOCHO Pa3AEAHOTO CHBMPaHe W PeUMKAMPaHeTo Ha To3n Tun
NPOAYKT. BU3HEC NOTPeBUTENUTE Ce NPUKAHBAT Aa CE CBLPKAT CbC CBOA AOCTABUNK U A3
NpoBepAT 0blMTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33 3aKynysaHe. To3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce
W3XBLPAA C APYrUTE THPrOBCKM OTNaabLu. To3n MPOAYKT BKAIOUBa BaTepis, KOATO He
MOe A3 Ce NOAMEHA OT NOTPeBUTENs; HE Ce ONUTBAIITE Aa OTBOPUTE YCTPOICTBOTO UAN
/1 w3BapuTe BaTepUATA, Thil KATO TOBA MOMe A3 NPUUMHI HEM3NPABHOCTH U Aa 3aCTpaLN
Cepuo3HO NpoAyKTa. 3a AonbAHUTENHAa uHdOpMaumua nocetete yeb caita http://www.
cellularline.com

EL - OAHTIEE AIAGEEHE EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYS KATANAAQTES (EGapuéletat o€ xpes tng
Eupwritikig EVONG KOl OE EKEIVEG ME CUOTAMATA ETUAEKTIKG CUAAOYH)

To e eni Tou MPOIOVTOG | OTNV TekuNPiwoN Tou SelxveL STl To mpoiby Bev mpémet
v Slatedel pall pe dMa owiakd anoppijpata oto Téhog Tou KikAou Zwiig Tou. Mot
va anodeuxBoly mbavés PAGBe oto meptBdMov i oty Lyela ané Ty avetéheyktn
B146e0n Twv anoppiupdTLY, Kake(tal o MeATNG va Slaxwpioet To poiey aut and GARoug
wnoug Kat va to boel pe tpono unevBuvo oupBaihovag ot
BLOON ENaVaXPOWOTOiNGN Twy UMKGY Tpwv. Ot owKakol KATavaAwTég kahovveal va
EMUKOWWVOUV |LE TOV HETATWANTI Q) TOV OMO(0 AyOPATTAKE TO POIGY f} T0 ToMIKd ypadeio
apuBLo yia BAEG Tig TANpOGOpiES XTIk e TV enkeTuk UMY Kat TV avakdkAwan
QUTO) TOU TUNOU TPOIBVTOG. OL XPAOTES kakobvrat va e Tov
TpORNBEUT TG Kat Vet EAEYEOLY TOUG GPOUG KA TG TpOUTOBEGELS TG aGHBAONG ayopds. To
Tipoi6 auté Bev mpénet va SiariBerat pali e dAA EUTIopLKd amoppIKaTL. AUTS To TipoIdV
BlaBétet eowrepukr kmatapia rou Sev avikadiotatal and tov nehden. Mnv npooaBrioete
va avoifete ™ ouokeud i va agaipéoete TV pnatapla, aUTS UTOPEL va mpoKahEoel
Suohetroupyleg kat va mpokehécel coBapi BAaBN oto mpoidv. M

svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppst feilfunksjoner i apparatet
Bruk kun egnede batterier tillading.
Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizag3o do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento correto de dispo-

sitivos médicos (por ex, marca-passos cardiacos).

A exposigio prolongada a um volume elevado e uma utilizagéo prolongada podem causar danos

permanentes no ouvido.

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons doambiente (por ex.

passagens de nivel, plataformas de estagBes ferrovidrias).

Em caso de utilizag3o durante a conduco, respeite as normas em vigor nos respetivos paises.

Mantenha as criancas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha também os

acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nao cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, uz solar direta,
elevadas ou iado baixas; do contrério, poderiam ocorrer maus

funcionamentos
Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados
Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Poutiti pistroje miize v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani Iékafskych zafizeni
(napfiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a diouhodobé pou
sluchu.

Pfistroj nepouzivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyet okolni zvuky (napf. na
zeleznitnich prejezdech, na nastupitich viakovych stanic)

& poutiti behem fizeni dodréuijte platné predpisy v prislusnych zemich

te na déti v pripadé, ze pouzivaif zafizeni, a udriujte také mimo jejich dosah prislusenstvi
nebo jednotlivé sti baleni

Nepokladejte pfistroj na mista vystavens vihkosti, prachu, sazim, péte, primému slunecnimu zéfeni,
piilis vysokym nebo pfili nizkym teplotam, mohlo by dochazet k porucham

Pro dobijent pouzivejte vyhradné vhodné nabijecky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

ani mize zplsobit trvalé poskozeni

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medicinskih
pripomotkov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko povaroti trajno poskodbo
sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slsite zvokov okolja (npr. nivojski
selezniski prehod, plostadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voznjo upostevaite predpise, ki veljajo v posameznih drzavah

Nadziraite otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega pripomoéke ali
dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hiapom, neposredni sonéni
svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

Izdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja moze u nekim sluéajevima ometati pravilno funkcioniranje medicinskih uredaja

(npr. pejsmekera)

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoci  produljena uporaba mogu prouzroiti trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne cuju zvukovi okoline (npr.

seljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickih stanica)

Uslugaju koridtenja tijekom voznje, sljedite propise koji su na snazi u zemljama upotrebe

Dieca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, éuvaite izvan dohvata

pribor ili dijelova pakiranja

Ne postavlajte uredaj na miestima izlozenim vlaz, prasini, €adi, pari, izravnoj sunéevoj svietlosti
i preniskim mote doti do kvara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

BG - M310/1383HETO Ha YCTPOIICTBOTO MOJKE B HAKOM C/lyal A2 NOBAMAE BBPXY GYHKUMOHMPaHETO
Ha MeAUUMHCKY M3AenMA (HAnp. neficmelikbp)
TIPOABKUTENHOTO U3NaraHe Ha Bb3AECTBUETO HA BUCOKA CHAA Ha 3BYKA U MPOAB/KATENHOTO

emokedBeire T site web http://www.cellularline.com

SV- Anvéndningen av enheten, far inte pa nagot satt paverka korrekt funktion av medicinsk-tekniks
utrustning (t ex Pacemaker)
kan orsaka

morat aa Ha cayxa.

He u3nonssaiite yCTPOMCTBOTO Ha MECTa, Ha KOWTO MOe /a MMa ONacHOCT Aa He AONaBATe

OKOMHATE 38YLY (HaNP. NpH MPENE3M, Ha NepOHMTe Ha . raph)

B caywail Ha ynoTpe6a no speme Ha ce KoM

CuoTBeTHUT CTPaHM

KoHTponWpaliTe Aeuara, KOraTo W3NOASBAT YCTPOWCTEOTO, WM APWIKTE AGned OT TeXHA AOCEr
puk wnw vacTaTe Ha

He pasnonaraiiTe yCTPORCTBOTO Ha MeCTa, M3NOKEHH Ha BAGKHOCT, NPaX, CaXaw, 3napeHus, npaka

CMTbHUeBa CBETAMHA, TEPAE BICOKA WAV TBBPAE HUCKA TMNEPaTYPa, B NPOTUBEH CAyali TPAGBa Aa

70 NPOBEPHTE 33 HEMINPaBHOCTH

HOpMM B

Langvarig utséttning for en hog volym och en langvarig
hérselskador.

Anvind inte enheten p3 platser dar det kan vara farligt att inte hora ljuden i milion (t ex
jérnvagsovergangar, tagperronger)

1 hindelse av anvandning under bilkérning folj gallande foreskrifter i de olika landerna

Overvaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehdr och delar av férpackningen utom
rackhall for dem

Placera inte enheten p platser, utsatta for fukt, damm, aska, anga, direkt solljus, alltfor hoga eller
13ga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta

Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en géng var tredje manad).

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfeelde forstyrre medicinske enheders (for eksempel Pacemaker)
korrekte funktion

Langvarig udszttelse for haj lydstyrke eller langvarig brug kan medfgre permanent hgreskade.

Brug ikke enheden pé steder, hor det kan vaere farligt ikke at hare lydene fra omgivelserne (for
eksempel jer inger, pa perroner pa

Huis enheden bruges under karsel skal man folge de enkelte landes geeldende love

8 skal veere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehgr og emballagedele vaere
uden for deres reekkevidde

Opbevar ikke enheder pé steder udsat for fugt, stav, sod, damp, direkte sollys, for hae eller for lave
temperature ellers kan det fordrsage funktionsfejl

Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hgyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forarsake permanente
skader pa hgrselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig a ikke hgre lyder og stgv i omgivelsene,
for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)

Huis apparatet brukesi bilen bes man fglge relevant lovgivning for veiferdsel som gjelder i brukslandet
Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og emballasje m3 utenfor
deres rekkevidde

Apparatet mé ikke oppbevares p steder med hay luftfuktighet, mye stov, sot, damp, direkte sollys,

3 3apAgHm
3apexaalite pefoBHO NPOAYKTa (MOHE BEAHBX Ha TP Meceua).

EL - H Xpion TG GUGKEURG, OF OPLOHEVES TEPUTTOEL, Propet va mapepBathet oty owoTh
Aettoupyia aTpLKidv GUTKEUGY (1x. Bnatod6Tng)
H naparetapévn éxBeon oe LPNA £vTaon Kau N TaPTETAREVN XPAoN KTOPOUY Va Tpofeviioouy

Hovueg BAGBEG otV akor).

Mn xpnouonoLe(te t GUOKeUR o€ Xpous dmou Ba fitav emikivsuvo Vot Ny propeite va akobte
ToUg ixoug Tou MEPIBd (. Suapdoels, oTic 4OPEC TV

oTaBlY).

3¢ mepintwon Xphone katd Ty obriynon, va tpeite TV toxbouoa vopoBesia T avtiotong
xpag.

Na EMOMTEVETE T UKPA TaUSLE OTAV AUTA XPNOLMOTIOLOUV T GUOKEUR. AKOWN, va Slatnpeite
HakpLd and autd aecoudp f pépn TG cUoKeVaaiag.

Mnv TonoBeTeite Tn GUGKEUR O XWPOUG EKTEBEIEVOUG OF Upacia, okovn, aLBAAN, aTuo, Giteso
Atk duw, Beppokpaoteq oAd UPNAEC f oA xapnAéc. Ze avtiBetn nepintwon, Ba propotoay
vanpoknBovy Suakettoupyis

flatn béption bopTioTéc.

Not hopTIZETE TaKTIKA T TPOidV (TOUAGXLOTOV Lol dopd KABE 3 prvec).

& koM
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